PHILIPS

HR3551, HR3553
HR3554, HR3555
HR3556

PHILIPS

EN User manual 7 LV  Lietotaja rokasgramata 55
BG  PbkoBoacTBO 3a noTpeburteas 13 PL Instrukcja obstugi 61
CS Prirucka pro uzivatele 19 RO Manual de utilizare 68
ET Kasutusjuhend 25 RU  PykoBoacTBo noabsoBateas 74
HR  Korisnicki priru¢nik 31 SK  Prirucka uzivatela 80

HU Felhasznaloi kézikonyv 37 SL  Uporabniski priro¢nik 87
© 2016 Koninklijke Philips N.V. % KK KoAAaHYLbIHbIH, HycKachbl 43 SR Korisnicki priru¢nik 93

All rights reserved.

4940 002 03012 LT  Vartotojo vadovas 49 UK TMoci6bHuk kopucTyBaya 99




® PN\
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1500 ml MAX 60 - 90 sec.
1000 ml MAX 60 - 120 sec.
500 ml MAX 40 sec.
1500 ml MAX 30 - 60 sec.
*
6x*ﬁ§’:‘. Pp 10XxP-12xP
*®
4 x *.3\':‘ Pp 5xP-8xP
200 g
A
ﬁ @ MAX 1 min
300 ml
,200g -
& S MAX 1T min

HR3553/HR3556

HR3551

HR3554

X2

X2

X2

X2




1 Important

Congratulations on your purchase and
welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers,
register your product at
www.philips.com/welcome.

Read this user manual carefully before

you use the appliance, and save the

user manual for future reference.

Danger

- Neverimmerse the motor
unit in water or any other
liquid, nor rinse it under
the tap. Use only a moist
cloth to clean the motor
unit.

Warning

- Check if the voltage
indicated on the
appliance corresponds to
the local mains voltage
before you connect the
appliance.
If the mains cord is
damaged, you must have
it replaced by Philips, a
service centre authorised
by Philips or similarly
qualified persons in order
to avoid a hazard.
Do not use the appliance
if the plug, the mains
cord or other parts are
damaged.

Never use the blender jar
to switch the appliance
on and off.

Never let the appliance
run unattended.

This appliance shall not
be used by children. Keep
the appliance and its cord
out of reach of children.
Appliances can be used
by persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision
or instruction concerning
use of the appliance in

a safe way and if they
understand the hazards
involved.

Children shall not play
with the appliance.

Do not touch the blades,
especially when the
appliance is plugged

in. The blades are very
sharp.

Be careful if hot liquid

is poured into the food
processor or blender as
it can be ejected out of
the appliance due to a
sudden steaming.

English
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The appliance is intended
to be used in household
only.

Caution

Switch off the appliance
and always disconnect
from supply if it is

left unattended and
before assembling,
disassembling,
approaching parts that
move in use or cleaning.
Never use any
accessories or parts from
other manufacturers or
that Philips does not
specifically recommend. If
you use such accessories
or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not exceed the
maximum indication on
the blender jar.

Do not exceed the
Mmaximum quantities
and processing times
indicated in the relevant
table.

The appliance can only
be switched on if the
blender jar is assembled
on the motor unit
correctly.

EN

In order to avoid a hazard
due to inadvertent
resetting of the thermal
cut-out, this appliance
must not be supplied
through an external
switching device, such as
a timer, or connected to
a circuit that is regularly
switched on and off by
the utility.

Blender
Warning

Never reach into the
blender jar with your
fingers or an object while
the appliance is running.
Make sure the blade unit
is securely fastened to
the blender jar before you
assemble the blender jar
onto the motor unit.

Do not touch the cutting
edges of the blender
blade unit when you
handle or clean it. They
are very sharp and you
could easily cut your
fingers on them.

If the blade unit gets
stuck, unplug the
appliance before you



remove the ingredients
that block the blades.
Caution
Read the cleaning
procedure from “User
Manual” before use.
Never fill the blender jar
with ingredients hotter
than 60 °C.
To prevent spillage,
do not put more than
1.5 litres of liquid in the
blender jar, especially
when you process at a
high speed. Do not put
more than 1.25 litre in
the blender jar when you
process hot liquids or
ingredients that tend to
foam.
If food sticks to the wall of
the blender jar, switch off
the appliance and unplug
it. Then use a spatula to
remove the food from the
wall.
Always make sure the
lid is properly closed/
assembled on the jar
and the measuring cup is
inserted properly in the
lid before you switch on
the appliance.

Do not let appliance run
for more than 2 minutes
at time.

Always let the appliance
cool down to room
temperature after each
batch you process.

Do not use glass jar right
after taking it out from
dishwasher or refrigerator.
Let it stay at room
temperature for at least
5 minutes before use.
Noise level: Lc = 86dB(A)

English

Electromagnetic fields
(EMF)

This Philips appliance complies with all
applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and
according to the instructions in this user
manual, the appliance is safe to use
based on scientific evidence available
today.

Recycling

This symbol means that this
product shall not be disposed E
of with normal household waste —-—
(2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal
helps prevent negative consequences
for the environment and human health.
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Built-in safety lock

This feature ensures that you can

only switch on the appliance if the
blender jar is assembled on the motor
unit properly. If the blender jar, the
mill or the chopper bowl is correctly
assembled, the built-in safety lock will
be unlocked.

Overheat protection

The appliance is equipped with
overheat protection. If the appliance
overheats, it switches off automatically
(which might occur during heavy
processing jobs or if the appliance is

not used according to the instructions

in the user manual). If this happens, first
switch off and unplug the appliance and
let it cool down to room temperature.
Then check if the quantity of ingredients
you are processing does not exceed the
quantity mentioned in the user manual
or if something is blocking the blade
unit. Then put the mains plug back into
the power outlet and switch on the
appliance again.

2 Overview (Fig. 1)

Main unit

(1) Motor unit with control knob
(@) Pulse setting

(3) Speed settings

(3 Control knob
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Glass blender jar
(HR3555/HR3556)

SISIOIOIOIOIC,

Measure cup
Opening in lid

Lid of the blender jar
Level indication
Blender jar

Sealing ring

Blade unit

Plastic blender jar
(HR3553)

QISIGIGISIOIS

Blade unit

Sealing ring

Blender jar

Level indication

Lid of the blender jar
Opening in lid

Small lid

Tumbler (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

@)
@

@ Sealing ring of the blade unit

Lid of the tumbler
Sealing ring of the lid
Tumbler

Level indication

Blade unit of the tumbler

@5 Collar



3 Before first use

Thoroughly clean the parts that will
come in contact with food before you
use the appliance for the first time (see
chapter “Cleaning”).

E Note

* Do not exceed the maximum quantities and
processing times indicated in Fig.3
Do not operate the appliance for more
than 60 seconds at a time when processing
heavy loads and let it cool down to room
temperature for next operation.
Do not attempt to process very thick recipes
such as bread dough or mash potatoes.

4 Using your
blender

Using the blender jar
(Fig. 2)

The blender is intended for:

1 Blending fluids, e.g. dairy products,
sauces, fruit juices, soups, mixed
drinks, shakes.

2 Mixing soft ingredients, e.g.
pancake batter or mayonnaise.

3 Pureeing cooked ingredients, e.g.
for making baby food.

Note

Never overfill the blender jar above the
maximum level indication (1.5 litres) to avoid
spillage.

£

+ To process ingredients very briefly, turn the
control knob to the pulse setting (PULSE)
several times.

Never use the pulse setting longer than a few
seconds at a time.

For chopping use cases, e.g. chop parsley,
garlic, onion, etc., use the chopper accessory
for best results (available only on model
HR3556).

For dry/wet grinding use cases, e.g. make
coffee bean powder, chili powder, etc., use the
mill accessory for best results (available only
on model HR3556).

Using the tumbler jar
(Fig. 3)

Make your smoothies or shakes directly
with the tumbler. Remove the blade unit
and attach the lid of the tumbler. Then
you can bring the tumbler out and enjoy
directly.

Note

Never overfill the tumbler jar above the
maximum level indication to avoid spillage.
Never fill the tumbler jar with soft drinks to
avoid spillage.

5 Cleaning

Easily cleaning the blender jar: Follow
the steps: 12 3 41in Fig.5.

Note

Make sure to turn the control knob to the
pulse setting (PULSE) a few times.

EN T
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6 Recipe

Ingredients Quantity Speed Time
Water 400 ml
Cooked potato 700 g MAX 40 sec
Cooked carrot 200 g

Note

+ Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

7 Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your
country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

12 EN



1 BaxHo

[o3apaBAeHVst 3a BallaTa MOKyrka 1 Aobpe
rowv Bbe Philips! 3a Aa ce Bb3noassate
M3UAAO OT npeanaraHata oT Philips noaaApbxKa,
pervcTprpanTe NpoAyKTa C1 Ha
ww.philips.com/welcome.

I_IpeAM Ad N3MOA3BATE ypeAa, ﬂpoueTeTe

BHMMATEAHO TOBa PbKOBOACTBO 3a

I_IOTpe6l/lTe/\Fl M IO 3araseTe 3a CrpasKka B

obaelLe.

OnacHocT

. He noTananTe 3aABMXKBaLLMA
DAOK BbB BOAA MAM ApYra
TEYHOCT U HE FO MUMTE C
Tevalla Boaa. [ louncreanTe
3aABMXKBALLMA BDAOK CaMO C
BA@XKHA Kbpria.

[MpeaynpexxaeHue

«  [lpean aa BKAOUKTE Ypeaa
B €AEKTPUYECKM KOHTaKT,
NPOBEPETE AaAM MOCOYEHOTO
BbPXY YPEAA HarnpexeHve
OTroBaps Ha TOBa Ha
MECTHaTa eAeKTpuyecka
Mpexa.

- C oraea npeaoTBpaTsBaHe
Ha OMacHOCT, MpW NOBpeAa
B 3axXpaHBalLys KabeA Town
TpsbBa A2 ObAE CMEHEH OT
Philips, oTopuanpan oT Philips
CEPBM3 MAN KBAAMOULIMPAH
TEXHMK.

He mn3noassarnTe ypeaa, ako
LIENCEABT, 3aXPaHBalLMAT
KabeA MAM APYTM YacTu ca
NOBPEAEHM.

Hukora He nsnoassamTe
KaHaTa Ha macaTopa 3a
BKAIOYBAHE M M3KAIOYBAHE Ha
ypeAa.

Hukora He ocTassiTe ypeaa
A2 paboTu 6e3 HabaoaeHMe.
Tosn ypea He buBa Aa ce
M3MOA3Ba OT Aella. [ 1aseTe
ypeaa 1 Kabeaa paneve oT
AOCTbBIM Ha AeLia.

To3n ypea MOxe Aa ce
M3MOA3Ba OT XOpa C HaMaAeHM
OU3MYECKN BB3NPUATUS NAM
YMCTBEHM HEAOCTATbLM

NAM BEe3 OMUT M MO3HaHWA,
aKo ca MoA HabAloaAeHMe

VAW Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3onacHa ynotpeba Ha ypeaa
M ca pa3bpaAut eBEHTYaAHUTE
OMacHOCTW.

He nossoassanTe Ha Aelia Aa
CU UrpasiT C ypeAa.

He aokocaiTe ocTpueTaTa,
0CObEHO KOoraTo YpeAbT

e BKAIOYEH B KOHTaKTa.
HoxoseTe ca MHOro ocTpu.

BvArapcku
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BbaeTe BHMMATEAHM, ako
HaAMBaTE rOpeLL TeYHOCTH
B KYXHEHCKMA poboT

MAM MacaTopa, Tbil KaTo
NMOpaAM M3MapeHuAaTa MOXe
HEHAAEMHO Aa MpPbCHE
TEYHOCT HaBbH.

To3n ypea e npeaHasHaveH
CaMO 32 AOMAKMHCKM LIEAU.

BHumaHume

.

14

l13KkAIOUETE Ypeaa M BUHAMM
M3BAKAAMTE LLEMCEAR OT
KOHTaKTa, ako ro ocTassaTe
6e3 HaA30p, KaKTO U MpeAm
cranobsBaHe, pa3raobsBaHe,
Np1bAMIKaBaHe KbM

4acTH, KOUTO Ce ABUMKAT
npu ynoTpeba, A1 npm
NnoYMcTBaHe.

Hukora He nsnoaseante
aKcecoapm MAM YacTu OT APYru
MPON3BOAMTEAN UAW TaKMBA,
KOWTO He ca CreumasHo
npenopwvyBaH oT Philips.
[pn 13NOA3BaHe Ha TakmBa
aKcecoapu MAM YacTw BallaTa
rapaHUMsi CTaBa HEBAAMAHA.
He npesuwasanTe
MaKCMMaAHOTO HMBO,
0003Ha4YeHo Ha KaHaTa Ha
nacatopa.

BG

He npesuwasanTe
MaKCMMaAHUTE KOAMYECTBa
1 BpeMeHa 3a 0bpaboTBaHe,
MNOCOYEHM B CbOTBETHATA
TabavLa.

YpeAbT MOXe Aa bbae
BKAIOYEH CaMO aKo KaHaTa
Ha nacaTopa e craobeHa
MPaBMAHO KbM 33ABMXKBALLMA
BAOK.

3a Aa ce usberHe eseHTyaAHa
OMaCHOCT BCAGACTBME Ha
CMOHTaHHO MPEBKAIOYBaHE
Ha TEPMUYHMA MPEeKbCBaY,
TO3M ypea He buBa HuKora
Aa Ce CBbP3Ba KbM BbHLUEH
MPEBKAIOYBATEA, HaNpUMep
TaMMep, HUTO Aa Ce CBbp3Ba
KbM BEpUra, KOATO 4ecTo

Ce BKAIOYBA W M3KAIOYUBA OT
eHeprocHabAABaHETO.

BAeHaep
MNpeaynpexaeHue

Huvkora Ha 6bpKanTe B KaHaTa
Ha macaTopa C NMpbCTU A
HSKaKbB MPEAMET Mo Bpeme
Ha paboTa Ha ypeaa.
YbeaeTe ce, ue pexxelmaT
OAOK € 3APaBO 3aTerHaT KbM
KaHaTa Ha nacaTopa, NpeAm
A2 MOHTMPATE KaHaTa KbM
3aABVXKBALLMS DAOK.



He aokocBanTe ocTpureTaTa
Ha peXkelLms BAOK Ha
nacaTopa, koraTo 6opasuTe C
HEero MAM ro noumcTeaTe. le ca
MHOMO OCTPU U AECHO MOXeTe
A2 MopexeTe NpbCTUTe CU.
AKO peKeLmaT BAOK 3aceAHe,
M3KAIOUETE YpeAa OT KOHTaKTa,
NpeAn Ad OTCTpaHuTe
NPOAYKTUTE, KOUTO Ca
3aAPBCTUAM HOXKOBETE.

BHumaHue

[pean ynoTpeba ce
3amno3HarnTe ¢ npoLeAypaTta
3a MoYmcTBaHe OT
"PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuteas",

Hukora He cunBanTe B KaHaTa
Ha MacaTopa NPOAYKTU, KOUTO
ca no-ropewm ot 60 °C.

3a Aa v3berHeTe pasAvBaHe,
He cvnBanTe noseye oT

1,5 AMTpa Te4yHOCT B KaHaTa
Ha MacaTopa, ocobeHo
KoraTo paboTuTe Ha BUCOKM
obopoTu. He cuneante
noseye oT 1,25 AtTbp B
KaHaTa Ha MacaTopa, KoraTo
obpaboTBaTe ropelum
TEYHOCTU AN MPOAYKTH,
KOWTO ce pasneHBaT.

AKO MO CTeHaTa Ha KaHaTa
NOAEMHAT MPOAYKTU,
M3KAIOUETE YpeAa U 13BaseTe

LernceAa oT KoHTakTa. Caea
TOBa OTCTPaHETE MPOAYKTUTE
C AoMaTKa.

BuHaru nposepsiBanTe Aaam
KanakbT e A0bpe 3aTBOpeH/
CrAODEH BbPXY KaHaTa 1 AaAn
MEepHaTa Yalla € CAOXKeHa
MPaBMAHO B Karaka, Mpean Aa
BKAIOUMTE Ypeaa.

He ocTtasanTe ypeaa aa
paboTu noseye OT 2 MUHYTU
6e3 NpeKkbcBaHe.

BuHaru nsdakeanTe ypeaa

Ad U3CTUHE AO CTamHa
TemnepaTypa, NpeAn Aa
0bpaboTHNTE MOPEAHOTO
KOAVMYECTBO.

He n3noAsBanTe cTbkAeHaTa
KaHa BeAHara cAeA KaTo s
M3BAAUTE OT CbAOMMUSAHATA
MAV XAapAHKKa. OcTaseTe

A Ha CTalHa TemMnepaTypa

3a MoHe 5 MUHYTH nNpeam
ynoTpeba

Hueo Ha wyma: Lc = 86 dB(A)

EAekTpOMarHuTHM noaeTa
(EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTeeTCTBYE C

HOpMaTVBHaTa ypeaba MU BCUUKK ACMCTBALLIN

CTaHAAPTH, CBbP3aHN C M3AAraHETO Ha
EAEKTPOMArHUTHN U3ABYBAHKA. Ako ce

>/I_IOTpe6F|Ba MPaBUAHO U CbIMAACHO YyKa3aHWATA
B TOBa PbKOBOACTBO 3a I'IOTPe6l/lTE/\F|, YPEADLT
e be3onaceH 3a M3MNoA3BaHe CropeA HaAn4YHNTE

Aocera HayuHU GakTu.

BG
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PeunkaupaHe

To31 CUMBOA 03HaYaBa, Ye MPOAYKTHT
HE MOXE A CE M3XBBPAA 3aEAHO C ﬁ
OBOVKHOBEHWTE BUTOBM OTMaAbLM —
(2012/19/EV).

CheaBaliTe NMpaBmMAaTa Ha AbpKaBaTa

CW OTHOCHO Pa3AEAHOTO CbbUpaHe Ha
EAEKTPUYECKUTE N EAEKTPOHHUTE YPEAM.
[1paBMAHOTO M3XBBbPASHE Momara 3a
NpeAOTBPATABAHETO Ha MOTEHLIMAAHM
HEeraT1BHM MOCAEAMLIM 33 OKOAHATA CpeAa U
YOBELLKOTO 3Apase.

BrpaaeHa 3awmtHa
HGAOKMpPOBKa

Tasn GyHKUMSA rapaHTHpa, Ye e MOXKETE Ad
BKAIOUMTE YpeAa Camo ako KaHaTa Ha nacatopa
e craobeHa MpaBrAHO KbM 3aABVKBALLINS

6AOK. AKO KaHaTa Ha MacaTopa, MeAaUKaTa MAM
KynaTa Ha KbALlallaTa MpycTaBKka ca CrAobeHm
NPaBMAHO, BrpaAeHaTa 3allMTHa BAOKMPOBKa Lie
Ce OTKAIOUM.

3alumTa cpelly nperpsiBaHe

YpeAbT pasnoAara CbC 3alumuTa CpeLLly
nperpsisaHe. AKO ypeAbT Mperpee, To Toi Lie
C€ M3KAIOUM aBTOMATUYHO (KOETO MOXeE Aa Ce
CAYYM MO BPEME Ha MHTEH3KBHA 06paboTKa
VAU aKO YPEABT He Ce M3MOA3Ba CbrAACHO

yKa3aHMATa B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTEAR).

B TaKbB cAyual MbpBO U3KAIOUETE YPEAR,
M3BaAETE LENCeAa OT KOHTaKTa 1 OCTaBeTe
ypeAa Aa M3CTUHE AO CTalHa TemnepaTypa.
Chea TOBa NpoBEpPETE AAAV KOANHYECTBOTO
Ha 0b6paboTBaHMTE NPOAYKTU HE HaABMLLIABA
MOCOYEHOTO B PbKOBOACTBOTO 33
NOTPEOUTEAS KOAUYECTBO M AAAM HELLIO He
6A0KMpa pexelns 6aok. Caea ToBa OTHOBO
BKAIOUETE LLEMNCEAR B KOHTAKTa U BKAIOUETE
ypeaa.
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2 [lperaea (¢pur. 1)

['AaBHO ycTpoMcTBO

@ 3aABMKBaLL, BAOK C peryAmpall, KAl
@ HacTpoliika 3a MMNyAceH pexxum

@ HacTpoiiku 3a ckopocT

@ Peryaupa, katou

CTbKAeHa KaHa Ha nacatopa

(HR3555/HR3556)

MepuTeana vaia

OrTBop B Kanaka

Kanak Ha KaHaTa Ha nacatopa
[MokasaTea 3a HMBO

KaHa Ha nacatopa
YNAbTHUTEAEH NpbCTEH

Pexxew, 6A0K
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Pexxel, 6A0K

YNABTHUTEAEH MpPbCTEH

KaHa Ha nacatopa

[MokasaTeA 3a HMBO

Kanak Ha KaHaTa Ha nacaTopa

OTBop B Kanaka

@OEEE®

Maabk Kanak



Kana (HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

Kanak Ha yawara

©)

YnAbTHUTEAEH NpPbCTEH Ha Kanaka

KaHa

YNAbTHUTEAEH MPbCTEH Ha pexeLl, 6A0K

Pexxewy, 6AOK Ha KaHa
Aka

@)

@ MHAMKaLIMﬂ 3a HUBO
®

@

®

3

[Mpean nbpBaTa
ynoTtpeba

[NouncreTe CTapaTeAHO HYacTUTE, KOUTO BAM3AT
B KOHTAKT C XpaHa, NPpeAN Ad M3MOA3BATE YpPEAA

3a mbpBu MbT (BIKTE pasaea "lNounctsane").

E 3abeaexka

3a obpaboTka, nocoueHmn Ha dur. 3

* He aonyckaiiTe ypeabT aa paboTu noseve ot 60
CeKyHAM, KoraTo 0bpaboTsa MO-rOAAMO KOAMYECTBO
MPOAYKTU, M O OCTaBETE AQ CE OXAGAM AO CTaiHa
TemnepaTypa, MPeAl Ad O 13MoA3BaTe OTHOBO.

* He ce ormTeaiiTe Aa 0bpaboTBaTe NMpekareHo
MABTHU MPOAYKTH, KaTO HarpuUMep TECTO 3a XASIG WA
KapTodeHo niope.

* He npesyaBaiTe MaKCMMAAHWUTE KOAUYECTBa M BpeMe

4  WM3noAsBaHe Ha
BaLLMSA MacaTop

M3noA3BaHe Ha KaHaTa Ha
nacatopa (¢ur. 2)

[MacaTopbT e npeaHasHayeH 3a:

1  Pasbbpreare Ha TEUHOCTM, HAMP. MAEUHM

MPOAYKTU, COCOBE, MAOAOBM COKOBE, CYrH,

KOKTEMAW, LLEMKOBE.

2 Pa3bbpKBaHe Ha MEKM MPOAYKTU, KaTo
TECTO 3a MaAQUMHKM MAM MaioHe3a.

3 TpuroTesaHe Ha Miope OT cBapeHy
NPOAYKTM, Harp. 3a NPUroTBsHE Ha
Hebellkn XpaHu.

3abeaexkKa

* Hukora He I'Ipel_\b/\BalZTe KaHaTa Ha nacatopa Haa
nokasaTteAs 3a MakcumaaHo HrBo (1,5 AvTpa), 3a Aa
n3berHeTe pasAmBaHe.

* 3a Aa 06paboTHTe NPOAYKTHTE 33 MHOMO KpaTbK
NEepUOA, 3aBbPTETE PErYAVPALLISA KAIOH Ha UMIYACHA
Hactpowka (PULSE) HakoAko nbTu,

* He noAsBaliTe MMyACHWS PEXMM B MPOABAKEHME Ha
roBeYe OT HAKOAKO CEKYHAMN HABEAHDBXK.

* 3a KbALHE, HaNPUMEP KbALIZHE Ha MarAaHO3, YeChH,
AYK 1 AP., U3MOA3BANTE KbALIALLIATA MPMUCTaBKa 3a Hait-
AOBPU pe3yATaTh (HaAMuHa camo 3a moaen HR3556).

® 3a Cyxo/MOKPO CMUAaHE, HanpUMep CMUAaHE Ha
Kade Ha 3bpHa Ha Mpax, AT YePBEH MUMep 1 AP.,
13rOA3BalTE MeAaUKaTa 3a Han-A00pu pesyATaT
(HaanuHa camo 3a Moaen HR3556).

BG
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M3noAsBaHe Ha 4awaTa Ha nacatopa (¢éwur. 3)

HarlpaBeTe N MAOCAOBU CMYTUTA NAN Lenkose AVMPEKTHO B YallaTa. Ceanete pexeLmnA OAOK 1
MOCTAaBETE Karnaka Ha YallaTa. C/\eA TOBa MOXETE Ad M3BAAWTE HalllaTa M HAMNpaBO Ad CE€ HACAAXKAABATE.

3abeaexka

* Hukora He npenbABaiiTe YallaTa Ha MacaTopa Haa NoKasaTeAs 3a MaKCVMAAHO HIBO, 3a Aa M3berHeTe pasA1BaHe.
* Hukora He cvnBaiiTe 6€3aAKOXOAHM HaMMTKM B YallaTa Ha MacaTopa, 3a Aa M3berHeTe pasAvBaHe.

5 T[MouucTtsBaHe

/\eCHO MoyncTBaHe Ha kaHaTa Ha nacatopa: Caeapante ctonkuTe: 1, 2, 3,4 BbB @ur. 5.

3abeaexka

® 3aBbpTeTe peryApallms KAIoY Ha UMMyACHaTa HacTpoiika (PULSE) HsakoAko mbTu.

6 PeuenTa

CbcTaBku KoAnyecTteo CkopocT Bpeme
Boaa 400 mn
BapeHn kapTodu 700 r MAX 40 cek
BapeHu Mopkosm 200 r

3abeAexkka

* BuHaru nsvakBainTe ypeaa Aa U3CTUHE AO CTalHa TeMrepaTypa, MpeAr Aa 06paboThTe MOPEAHOTO KOANYECTBO.

7 TapaHumMs n cepBU3HO OBCAYKBaHe

AKO Ce Hy)KAAeTe OT CEPBM3HO OOCAYXKBaHE MAWM MHOOPMaLWS, MAM MMaTe MPObAEM, NoceTeTe

yeb canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 32 0bcAy»KBaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips BbB BawaTa cTpaHa (TeAedOHHMS My HOMEP LLE HAMEPUTE B MEXAYHAPOAHATA
rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa HsMa LiEHTbP 3a OOCAY)KBaHe Ha MOTpebuTeAn, obbpHeTe
Ce KbM MeCTHMs TbproBseL, Ha ypean Ha Philips.
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o Ve r’
1 Dulezité
Spolecnost Philips Vam gratuluje ke
koupi a vita Vas! Chcete-li plné vyuzivat
vyhod, které nabizi podpora spolecnosti
Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
adrese www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pfristroje si peclivé
prectete tuto uzivatelskou pfiru¢ku a
uschoveijte ji pro budouci pouziti.
Nebezpedi
Motorovou jednotku
nikdy neponofujte do
vody nebo jiné kapaliny,
ani ji neproplachujte pod
tekouci vodou. Motorovou
jednotku Cistete pouze
navlhcenym hadrikem.

Varovani
Drive nez pristroj pripojite
do sité, zkontroluijte,
zda napéti uvedenée
na pristroji souhlasi
s napetim v mistni
elektricke siti.
Pokud je poskozen
napajeci kabel, musi
jeho vymenu provest
spolecnost Philips,
autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se
predeslo moznéemu
nebezpedi.

Pokud byste zjistili
poskozeni na zastrcce,
napajecim kabelu nebo
na jinem dilu, pristroj
nepouzivejte.
Nepouzivejte nadobu
mixéru k zapinani nebo
vypinani pristroje.

Nikdy nenechte pfristroj
pracovat bez dozoru.
Pristroj nesmeji pouzivat
déti. Pristroj a napajeci
kabel udrzujte mimo
dosah déti.

Pristroje mohou pouzivat
osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecnem
pouzivani pristroje a
rozumi vsem rizikim
spojenym s pouzivanim
pristroje.

Déti si s pristrojem nesmi
hrat.

Nedotykejte se nozu,
zejmena dokud je pristroj
pfipojen k napajeci siti.
Noze jsou velmi ostre.

Cestina
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Pri nalévani horkych
tekutin do kuchynskeho
robota nebo mixeéru
budte opatrni, mize
necekaneé vystriknout.
Tento pfistroj je navrzen
pouze pro domaci
pouzivani.

Upozornéni

Pokud zafizeni zUstane
bez dozoru, pred
slozenim, rozlozenim,
cisténim nebo manipulaci
s pohyblivymi castmi, jej
vzdy vypnete a odpojte
od napajeni.

Nikdy nepouzivejte
prislusenstvi nebo dily
od jinych vyrobcl nebo
takove, kterée nebyly
doporuceny spolecnosti
Philips. Pouzijete-li
takove prislusenstvi nebo
dily, pozbyva zaruka
platnosti.

Neprekracujte maximalni
hladinu, ktera je

na nadobe mixeéru
vyznacena.

Nikdy neprekracujte
maximalni mnozstvi a
dobu zpracovani potravin
uvedene v prislusnych
tabulkach.
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Pristroj lze zapnout pouze
v pfipadé, ze je nadoba
Mixeru spravne nasazena
na motorove jednotce.
Abyste prfedesli moznému
nebezpedi kvali
nezamernému resetovani
tepelné pojistky, nesmi
byt tento pfistroj nikdy
pripojeny k externimu
spinacimu zafizeni, jako
je napf. casovy spinac,
nebo k obvodu, ktery

je pravidelné zapinan

a vypinan.

Mixeér
Varovani

Nikdy nevkladejte

do nadoby mixeru prsty
anijine predmety, kdyz je
pristroj v chodu.

Pred pfipevnénim nadoby
mixeru k motorove
jednotce zkontrolujte, zda
je nozova jednotka radne
upevnena k nadobé
mixeru.

Pri cisteni a manipulaci
se nedotykejte ostii nozu
mixeru. Jsou velice ostre
a snadno byste si o ne
mohli porezat prsty.



Pokud se nozova
jednotka zasekne,
odpoijte pfistroj ze site
jeste pred odstranovanim
prisad, ktere ji
zablokovaly.
Upozornéni
Pfed pouzitim si v
,Uzivatelske prirucce®
prectete, jak postupovat
pri cisténi.
Nikdy neplnte nadobu
mixeru prisadami, ktere
jsou teplejsi nez 60 °C.
Nenalévejte do nadoby
mixéru vice nez 1,5 litru
tekutin, predevsim
v pfipadech, kdy je
Zpracovavate vysokou
rychlosti. Mohlo by
dojit k rozliti. Pokud
zpracovavate horké
tekutiny nebo péenive
ingredience, nenalevejte
do nadoby mixeéru vice
nez 1,25 litru tekutin.
Pokud se na stenach
nadoby mixeru pfichyti
jidlo, pfistroj vypnéte a
odpoijte ze zasuvky. Pote
prichyceneé jidlo ze stén
odstrante stérkou.

Pred zapnutim pfistroje
se vzdy ujistéte, ze viko je
fadné zavieno/nasazeno
na nadobeé a odmeérka je
spravne vlozena do vika.
Nenechavejte pristroj

v trvalém chodu déle nez
2 minuty.

Po zpracovani

kazde davky nechte
pristroj vychladnout

na pokojovou teplotu, nez
budete pokracovat.
Nepouzivejte sklenénou
nadobu ihned po vyjmuti
z mycky nebo lednice.
Nechejte ji pfed pouzitim
stat alespon 5 minut pfi
pokojove teplote.
Hladina hluku:

Lc = 86 dB(A)

Cestina

Elektromagneticka pole
(EMP)

Tento pristroj Philips odpovida vsem
platnym normam a predpisim tykajicim
se elektromagnetickych poli (EMF).
Pokud je spravné pouzivan v souladu

s pokyny uvedenymi v této uzivatelske
prirucce, je jeho pouziti podle dosud
dostupnych védeckych poznatkl
bezpeclné.
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Recyklace

Tento symbol znamena, ze

vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/
EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér
elektrickych a elektronickych vyrobku.
Spravnou likvidaci pomUzete predejit
negativnim dopaddm na zivotni
prostredi a lidske zdravi

Vestavény bezpecnostni
vypinac

Tato funkce zajistuje, aby bylo mozné
zapnout pristroj pouze v piipade,

Ze jsou nadoba mixéru a motorova
jednotka spravne sestaveny. Pokud
je nadoba mixeru, mlynku nebo misa
sekacku radné nasazena, integrovany
bezpeclnostni vypinac se odblokuije.

Ochrana prehrati

Pristroj je vybaven ochranou proti
prehrati. Pokud se zafizeni prehtiva,
automaticky se vypne (coz se mUze stat
béhem zpracovani tvrdsich ingredienci
nebo pokud zafizeni nepouzivate
podle uzivatelske pfirucky). Pokud

k tomu dojde, pfistroj nejdiive vypnéte
a odpoijte jej od elektricke sité, pak

jej nechte vychladnout na pokojovou
teplotu. Nasledné zkontroluijte, zda
mnozstvi zpracovavanych ptisad nenf
vetsi nez mnozstvi specifikované

v uzivatelskeé pfiru¢ce, nebo zda néco
neblokuje nozovou jednotku. Poté
zastr¢ku znovu zapoijte do zasuvky a
pristroj opéet zapnéte.

22 CS

2 Prehled (obr. 1)

Hlavni jednotka

(1) Motorova jednotka s ovladacim
knoflikem

(2) Nastaveni pulzace
(3) Nastaveni rychlosti
(4) Ovladaci knoflik

Sklenéna nadoba mixéru
(HR3555/HR3556)

(5) Odmérka

(6) Otvor ve viku

(7) Viko nadoby mixéru
Ryska hladiny

(9) Nadoba mixéru
Tésnici krouzek

(11 Nozova jednotka

Plastova nadoba mixéru
(HR3553)

(12) Nozova jednotka
(13 Tésnici krouzek
Nadoba mixéru

(15 Ryska hladiny

Viko nadoby mixéru
(17) Otvor ve viku

Malé viko



Sklenice (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

Viko sklenice

Tésnici krouzek vika

Sklenice

Ryska hladiny

Tésnici krouzek nozové jednotky
NoZzova jednotka sklenice
Objimka

PREER®®

3 Pred prvnim
pouzitim

Nez pristroj poprveé pouzijete, peclive

umyjte vsechny dily, které pfichazeji

do styku s potravinami (viz kapitola
,cisteni®).

E Note

4 Pouziti mixéru

+ Nikdy neprekracujte maximalni mnozstvi a
dobu zpracovani potravin uvedené na obr. 3
PFi zpracovani velkych davek nepouzivejte
pristroj nepfetrzité vice nez 60 sekund a poté
nechte pristroj vychladnout na pokojovou
teplotu.

Nepokousejte se zpracovavat velmi husté
materialy, napfiklad chlebové tésto nebo
Stouchané brambory.

Pouziti nadoby mixéru
(obr. 2)

Mixer je vhodny pro:

1

Mixovani tekutin, napfiklad
mlécnych produktd, omacek,
ovocnych stav, polévek, michanych
napoju ¢i koktejld.

Mixovani mekkych pfisad, naptiklad
livancového tésta nebo majonéz.
Slehani vafenych pfisad, napriklad
k vyrobe déetske stravy.

Note

Mixér nikdy nepreplnujte nad ukazatel
maximalni urovné (1,5 litru), aby nedoslo
k rozliti.

E Upozornéni

Chcete-li ingredience zpracovavat jen kratce,
otocte knoflik ovladani nékolikrat do polohy
pulzace (PULSE).

Nikdy nepouzivejte nastaveni pulzace déle
nez nékolik sekund.

Chcete-li sekat, napf. petrzel, cesnek, cibuli
atd., a docilit co nejlepsich vysledkl, pouZijte
sekaci prislusenstvi (k dispozici pouze

u modelu HR3556).

Pro co nejlepsi vysledky pii suchém/mokrém
mleti, napf. pfi vyrobé prasku z kavovych
bobU, prasku z chilli atd., pouZijte pfislusenstvi
pro mleti (k dispozici pouze u modelu
HR3556).
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Pouziti sklenéné nadoby (obr. 3)

Pripravte smoothies nebo koktejly pfimo pomoci sklenice. Vyjméte nozovou jednotku
a pripoijte viko sklenice. Pak staci sklenici vyjmout a rovnou si pochutnat.

Note

+ Sklenénou nadobu nikdy nepreplnujte nad ukazatel maximalni Urovneé, aby nedoslo k rozliti.
* Sklenénou nadobu nikdy neplrite sumivymi napoji, jinak by doslo k rozliti.

5 C(Cisténi
Snadny postup cisténi nadoby mixéru: postupuijte dle krokd: 12 3 4 na obr. 5.

Note

+ Nezapomente nékolikrat otocit knoflik ovladani do polohy pulzace (PULSE).

6 Recept

Ingredience Mnozstvi Frekvence Time (Cas)
Voda 400 ml
Vafeny brambor 700 g MAX 40's
Vafena mrkev 200 g

Note

+ Po zpracovani kazdé davky nechte pristroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete pokracovat.

7 Zaruka a sluzby

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potiebujete servis ¢i néjakou informaci,
navstivte web spolecnosti Philips na adrese www.philips.com nebo kontaktujte
stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve sve zemi (telefonni ¢islo najdete

v zaruc¢nim listu s celosvetovou platnosti). Pokud se ve vasi zemi stfedisko péce

o zakazniky spolec¢nosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho prodejce vyrobkd
Philips.
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1 Tahtis

Onnitleme ostu puhul ja tervitame
Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks
registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege
hoolikalt kasutusjuhendit ning hoidke
see edaspidiseks kasutamiseks alles.

Oht

. Arge kastke mootorit vette
vOi muudesse vedelikesse
ega loputage seda kraani
all. Mootorisektsiooni
puhastage ainult niiske
lapiga.

Hoiatus
Enne seadme
Uhendamist vooluvorku
kontrollige, kas seadmele
margitud toitepinge
vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.
Kui toitejuhe on
kahjustatud, peab selle
ohtlike olukordade
valtimiseks uue vastu
vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus
vOi samavaarset
kvalifikatsiooni omav isik.

Arge kasutage seadet kui
pistik, toitejuhe voi moni
muu osa on kahjustatud.
Arge kunagi kasutage
mikserikannu seadme
sisse vOi valja lulitamiseks.
Arge jatke tootavat
seadet jarelevalveta.
Lapsed ei tohi seda
seadet kasutada. Hoidke
seade ja selle toitejuhe
lastele kattesaamatus
kohas.

Seadmeid voivad
kasutada fuusilise,
meele- voi vaimse
puudega isikud voi
isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse

vOi neile on antud
juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja kui
nad modistavad sellega
seotud ohte.

Lapsed ei tohi seadmega
mangida.

Kui seade on elektrivorku
Uhendatud, arge terasid
puudutage. Terad on vaga
teravad.

Eesti
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Olge ettevaatlik kuuma
vedeliku valamisel
koodgikombaini voi
kannmikserisse, sest

see vOib ootamatu
aurutamise tottu
seadmest valja paiskuda.
Seade on moeldud
kasutamiseks ainult
kodumajapidamises.

Ettevaatust

Enne seadme
jarelevalveta jatmist,
seadmele detailide
lisamist, eemaldamist
vOi kasutamise voi
puhastamise ajal
liikuvatele osadele
lahenemist, lUlitage
seade valja ja eemaldage
vooluvorgust.

Arge kunagi kasutage
teiste tootjate poolt
tehtud tarvikuid voi osi,
mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade
kasutamisel kaotab
garantii kehtivuse.

Arge Uletage kannmikseri
kannule margitud
maksimaaltaseme
margendit.
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Arge Uletage vastavs
tabelis toodud
toiduainete koguseid ega
tootlemise kestust.
Seadet saab sisse lulitada
ainult siis, kui kannmikseri
kann on oigesti mootori
kulge paigaldatud.

Et ara hoida vigastusi,
mis voivad tekkida
termilise ohutusluliti
ettekavatsematu
lahtestamise tagajariel,

ei tohi seda seadet
Uhendada ei valise
lUlitusseadmega, nagu nt
taimeriga, ega Uhendada
skeemiga, mida
elektrivork korraparaselt
sisse-valja lulitab.

Kannmikser
Hoiatus

Arge kunagi pange sormi
ega muid objekte tdodtava
kannmikseri kannu.
Veenduge selles, et
|oiketerad oleks kindlalt
kinnitatud kannmikseri
kannu kulge, enne

kui paigaldate kannu
mootorisektsiooni kulge.



Arge katsuge kasitsemise
ja puhastamise ajal
kannmikseri lOiketerade
lOikeservi. Need on
vaga teravad ja voite
vaga kergelt oma sormi
vigastada.
Loiketerade
ummistumisel tommake
enne loiketera
tokestavate koostisainete
eemaldamist toitepistik
seinakontaktist valja.
Ettevaatust
Enne kasutamist
tutvuge kasutusjuhendi
puhastustoimingute
osaga.
Arge taitke kannmikserit
toiduainetega, mis on
kuumemad kui 60 °C.
Mahaloksumise
valtimiseks arge pange
kannmikseri kannu Ule
1,5 liitri vedelikku, eriti
kui kavatsete kasutada
suure Kiirusega reziimi.
Arge taitke kannmikseri
kannu ule 1,25 liitri
piiri, kui mikserdate
kuumi vedelikke voi
komponente, mis lahevad
vahtu.

Kui toiduained kleepuvad
mikserikannu seintele,
lUlitage seade valja

ja eemaldage see
elektrivorgust. Seejarel
kasutage toiduainete
anuma seintelt
eemaldamiseks spaatlit.
Veenduge alati, et kaas
oleks korralikult kannule
peale pandud voi kulge
pandud ja mootetass
oleks korralikult kaane
kuljes, enne kui seadme
sisse lUlitate.

Arge laske seadmel
korraga ule 2 minuti
tootada.

Parast iga portsjoni
tootlemist jahutage seade
alati toatemperatuurini.
Arge kasutage klaaskannu
kohe parast seda, kui
olete selle votnud
noudepesumasinast voi
kUlmkapist valja. Laske
sellel enne kasutamist

5 minutit toatemperatuuril
seista.

Muratase: Lc = 86 dB (A)

Eesti
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Elektromagnetvaljad
(EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele
kokkupuudet elektromagnetiliste
valjadega (EMF) kasitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja
oigusnormidele. Kui seadet kasitsetakse
Oigesti ja kaesolevale kasutusjuhendile
vastavalt, on seda tanapaeval
kaibelolevate teaduslike teooriate jargi
ohutu kasutada.

Ringlussevott

See sUmbol tdhendab, et seda
toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste
toodete lahuskogumise kohalikke
eeskirju. Oigel viisil kasutusest
kdrvaldamine aitab dra hoida véimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja
inimese tervisele.

Sisseehitatud ohutuslukk

See funktsioon tagab, et seadet on
voimalik sisse lulitada Uksnes siis, kui
olete kannmikseri kannu digesti mootori
kulge kinnitanud. Kui kannmikseri

kann, peenestaja voi hakkimiskann on
korralikult kinnitatud, siis ohutuslukk
avaneb.
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Ulekuumenemiskaitse

Seade on varustatud
Ulekuumenemiskaitsega.
Ulekuumenemisel lulitub seade
automaatselt valja (mida voib ette tulla
juhul, kui toddeldav kogus on suur voi
kui seadet ei kasutata kasutusjuhendis
toodud juhendite kohaselt). Kui
mootori vooluringi kaitse lulitab
mootori valja, lUlitage kdigepealt seade
valja, eemaldage pistik vooluvorgust

ja laske seadmel toatemperatuurile
jahtuda. Seejarel veenduge, et
toodeldavate koostisainete kogus ei
Uleta kasutusjuhendis ette nahtud
kogust ning et miski ei ummista
l6iketera. Seejarel sisestage pistik uuesti
seinakontakti ja lUlitage seade sisse.

2 Ulevaade
(joonis 1)

Pohiseade

@ Mootorisektsioon koos juhtnupuga
(@) Impulssreziimi regulaator

(3) Kiiruse regulaator

(#) Juhtnupp

Klaasist kannmikseri
kann (HR3555/HR3556)

Mootetass

Kaanes olev ava
Kannmikseri kannu kaas
Taseme naidik
Kannmikseri kann
Rongastihend

Loiketera

SISIOIOIOIOIC,



Plastist kannmikseri
kann (HR3553)

Loiketera

Rongastihend
Kannmikseri kann
Taseme naidik
Kannmikseri kannu kaas
Ava kaanes

Vaike kaas

SISIGIGISIOIS,

4 Kannmikseri
kasutamine

Joogipudel (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

Joogipudeli kaas
Kaane réngastihend
Joogipudel

Taseme naidik
Loiketera rongastihend
Joogipudeli l6iketera

PREER®®

Krae

3 Enne esimest
kasutamist

Enne seadme esmakasutust puhastage
pohjalikult kdik toiduainetega
kokkupuutuvad seadme osad (vt ptk
.Puhastamine”).

E Note

-+ Arge Uletage tabelis toodud toiduainete
maksimaalseid koguseid ega joonisel
3 naidatud tootlemise kestust.

- Arge kasutage seadet raske koormusega
pikemalt kui 60 sekundit. Laske seadmel
jahtuda toatemperatuurini, enne kui tootlemist
jatkate.

- Arge puudke toddelda vaga pakse
koostisaineid, naiteks leivatainast voi
kartuliputru.

Kannmikseri kasutamine
(joonis 2)

Kannmikser on ette nahtud:

1 vedelike, nt piimatoodete, kastmete,
puuviliamahlade, suppide, jookide
ning kokteilide segamiseks:

2 pehmete koostisainete segamiseks,
naiteks pannkoogitaina voi
majoneesi valmistamiseks.

3 keedetud koostisainete
pUreestamiseks, naiteks beebi toidu
valmistamiseks.

E Note

Mahaloksumise valtimiseks drge kunagi taitke
kannmikserit Ule suurima lubatud taseme (1,5
liitrit).

E Napunaide

Koostisainete lUhiajaliseks tootlemiseks
keerake juhtnupp méned korrad
impulssreziimi (PULSE).

+ arge kunagi kasutage impulssreziimi pikemalt
kui moni sekund.
Hakkimiseks (nt peterselli, kuuslaugu, sibula
jne hakkimiseks) kasutage parimate tulemuste
saavutamiseks hakkija tarvikut (saadaval ainult
mudelile HR3556).
Kuivade/margade koostisainete
peenestamiseks (nt kohviubadest pulbri
valmistamine, tSillipulbri valmistamine jne)
kasutage parimate tulemuste saavutamiseks
peenestit (saadaval ainult mudelile HR3556).
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Joogipudeli kasutamine (joonis 2)

Valmistage smuutid vdi segud otse joogipudelis. Votke ldiketera vdlja ja pange
joogipudelile kaas. Seejarel saate joogipudeli kaasa votta ja jooki nautida.

Note

+ Mahaloksumise valtimiseks drge kunagi taitke joogipudelit Ule suurima lubatud taseme.
* Mahaloksumise valtimiseks arge kunagi tditke joogipudelit karastusjoogiga.

5 Puhastamine

Kannmikseri kannu holbus puhastamine: jargige joonise 5 samme: 1, 2, 3, 4.

Note

+ Hoolitsege selle eest, et keerate juhtnupu paaril korral impulssreZiimile (PULSE).

6 Retsept

Koostisained Kogus Kiirus Aeg
Vett 400 ml
Kupsetatud kartul 700 g MAX 40s
KUpsetatud porgand 200 g

Note

+ Parast iga portsjoni tootlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

7 Garantii ja hooldus

Kui seadmed vajavad hooldust, soovite lisateavet voi teil on probleeme seadmete
kasutamisel, kullastage Philipsi kodulehekUlge aadressil www.philips.com voi
votke Uhendust kohaliku Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate
garantiivoldikust). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, poérduge Philipsi
toodete kohaliku muugiesindaja poole.
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1 Vazno

Cestitamo na kupnji i dobro dosli
u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi Philips,
registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte
ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za
buduce potrebe.
Opasnost
Jedinicu motora nikada
nemoijte uranjati u vodu
ili neku drugu tekucinu
i nemoijte je ispirati pod
vodom. Za cis¢enje
jedinice motora koristite
vlaznu krpu.

Upozorenje
Prije ukopcavanja aparata
provjerite odgovara li
mrezni napon naveden
na aparatu naponu
lokalne mreze.
Ako se kabel za napajanje
osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili
neka druga kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne
situacije.

Aparat nemoijte koristiti
ako je ostecen utikac,
mrezni kabel ili neki drugi
dio.

Nikada nemojte

koristiti vr¢ blendera

za ukljucivanje ili
iskljucivanje aparata.
Aparat nikad ne smije
raditi bez nadzora.

Djeca ne smiju koristiti
ovaj aparat. Aparat i
njegov kabel drzite izvan
dosega djece.

Aparate mogu
upotrebljavati osobe

sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce
opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati
aparatom.

Nemojte dodirivati rezace,
narocito dok je aparat
ukopcan. Rezaci su vrlo
ostri.

Hrvatski
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Budite pazljivi prilikom
ulijevanja vruce tekucine
u aparat za obradu hrane
ili blender jer bi mogla
prskati uslijed iznenadnog
stvaranja pare.

Aparat je namijenjen
iskljucivo uporabi u
kucanstvu.

Paznja

- Aparat obavezno
iskljucite i iskopcajte ako
ga ostavljate bez nadzora,
kao i prije sastavljanja,
rastavljanja, pristupa
pomicnim dijelovima
tijekom uporabe il
ciscenja.

Nikada nemoijte
upotrebljavati

dodatke ili dijelove
drugih proizvodaca

ili proizvodaca koje
tvrtka Philips nije

izricito preporucila. Ako
upotrebljavate takve
dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.
Nemoijte premasiti
oznaku za maksimalnu
razinu naznacenu na vrcu
blendera.
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Nemojte premasiti
maksimalne kolicine i
vrijeme pripremanja
naznacene u
odgovarajucoj tablici.
Aparat se moze ukljuciti
samo ako je vr¢ blendera
pravilno pricvrs¢en na
jedinicu motora.

Kako biste izbjegli
potencijalno opasne
situacije nastale
nehoti¢nim ponovnim
postavljanjem toplinskog
osiguraca, aparat nikada
nemoijte spajati na vanjski
uredaj za prebacivanje
napona, kao sto je mjerac
vremena, niti na strujni
krug koji se programirano
ukljucuje iiskljucuje.

Blender
Upozorenje

U vr¢ blendera nikada ne
gurajte prste ili predmete
dok aparat radi.
Provijerite je li jedinica

s rezacima sigurno
pricvrscena u vrcu
blendera prije no sto ga
pricvrstite na jedinicu
motora.



Prilikom rukovanja
rezacima blenderaili
njihovog cis¢enja nemoite
dodirivati ostre rubove.
Oni su vrlo ostri i mogli
biste lako porezati prste
na njima.
Ako se jedinica s rezacima
zaglavi, najprije iskopcajte
aparat, a zatim izvadite
sastojke koji smetaju.

Paznja

- Prije uporabe procitajte
upute o postupku
cis¢enja u korisnickom
prirucniku.
U vrc blendera nikada
nemoijte stavljati sastojke
Cija je temperatura visa
od 60 °C.
Kako bi se sprijecilo
prolijevanje, u vrc
blendera nemoijte stavljati
vise od 1,5 litara tekucine,
narocito u slucaju obrade
pri velikoj brzini. Prilikom
obrade vrucih tekucina ili
namirnica koje stvaraju
pjenu u vr¢ blendera
nemoijte stavljati vise od
1,25 | sadrzaja.

Ako se hrana zalijepi za
stjenku vréa blendera,
iskljucite i iskopcajte
aparat. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa stjenke.
Prije no sto ukljucite
aparat obavezno
provjerite je li poklopac
pravilno zatvoren i
pricvrsc¢en na vrc, a
mijerna posuda pravilno
umetnuta u poklopac.
Aparat ne smije raditi
duze od 2 minute
odjednom.

Nakon obrade svakog
dijela sastojaka aparat
ostavite da se ohladi do
sobne temperature.
Nemoijte koristiti stakleni
vré neposredno nakon
vadenja iz perilice posuda
ili hladnjaka. Ostavite ga
na sobnoj temperaturi
najmanje 5 minuta prije
uporabe.

Razina buke:

Lc = 86 dB (A)

Hrvatski
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Elektromagnetska polja
(EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan

je svim primjenjivim standardima

i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima (EMF).
Ako aparatom rukujete ispravno i u
skladu s uputama u ovom korisni¢ckom
priru¢niku, prema dostupnim
znanstvenim dokazima aparat ¢e biti
siguran za uporabu.

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se

proizvod ne smije odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva s
(2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o
zasebnom prikupljanju elektri¢ninh

i elektronickih proizvoda. Ispravno
odlaganije pridonosi spriec¢avanju
negativnih posljedica po okolis i [judsko
zdravlje.

Ugradeni sigurnosni
mehanizam

Ova znacajka omogucava ukljucivanje
aparata samo ako se vr¢ blendera
pravilno montira na motornu jedinicu.
Ako se vr¢ blendera, mlinac ili posuda
sjeckalice ispravno postavi, otkljuc¢at ¢e
se ugradeni sigurnosni mehanizam.
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Zastita od pregrijavanja

Aparat ima zastitu od pregrijavanja.
Ako se aparat pregrije, automatski

¢e se iskljuciti (to se moze dogoditi
uslijed prevelikog opterecenja ili ako

se aparat ne koristi sukladno uputama
u korisnickom priru¢niku). Ako se to
dogodi, najprije iskljucite i iskopcaijte
aparat i ostavite ga da se ohladi do
sobne temperature. Zatim provijerite da
kolic¢ina sastojaka koje obradujete ne
prelazi koli¢inu navedenu u korisnickom
priru¢niku ili da ne postoji nesto sto
ometa jedinicu s reza¢ima. Zatim vratite
utikac u uti¢nicu i ponovo ukljucite
aparat.

2 Pregled (slika 1)

Glavna jedinica

(1) Jedinica motora s regulatorom
(2) Postavka pulsiranja

(3) Postavke brzine

(3) Regulator

Stakleni vr¢ blendera
(HR3555/HR3556)

Mjerna Salica

Otvor u poklopcu
Poklopac vr¢a blendera
Oznaka razine

Vr¢ blendera

Brtveni prsten

Jedinica s reza¢ima

SIGIOIOIOIOIC,



Plasti¢ni vr¢ blendera
(HR3553)

Jedinica s reza¢ima
Brtveni prsten

Vr¢ blendera

Oznaka razine
Poklopac vr¢a blendera
Otvor u poklopcu

Mali poklopac

SISIGIGISIOIS,

4 Uporaba blendera

Posuda za mijeSanje
(HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

Poklopac posude za mijeSanje
Brtveni prsten poklopca

Posuda za mijesSanje

Oznaka razine

Brtveni prsten jedinice s reza¢ima

®OOR®E®

Jedinica s rezac¢ima posude za
mijeSanje
Prsten

®

3 Prije prve uporabe

Prije prve uporabe aparata temeljito
ocistite dijelove aparata koji dolaze u
kontakt s hranom (pogledajte poglavlje
"Cig¢enije").

E Napomena

* Nemojte premasiti maksimalne koli¢ine i
vrijeme obrade naznacene na slici 3.

+ Ako radite s velikim koli¢inama, nemojte
ostavljati aparat da radi duze od 60 sekundi
bez zaustavljanja i prije sliedece operacije ga
ostavite da se ohladi na sobnu temperaturu.
Nemojte pokusavati gnjeciti krumpir ili
obradivati vrlo debele sastojke kao sto je
tijesto za kruh.

Uporaba vr¢a blendera
(slika 2)

Blender je namijenjen:

1 Mijedanju tekucina, primjerice
mlije¢nih proizvoda, umaka, vocnih
sokova, juha, mijesanih pica, frapea.

2 Mije$anju mekih sastojaka,
primjerice tijesta za palacinke ili
majoneze.

3 Mijesanju kuhanih sastojaka,
primjerice za djec¢ju hranu.

Napomena

* Vr¢ blendera nikada nemoite puniti iznad
oznake maksimalne razine (1,5 ) kako ne bi
doslo do prolijevanja.

E Savjet

+ Za kratku obradu sastojaka nekoliko puta
okrenite regulator na postavku pulsiranja
(PULSE).

Postavku pulsiranja nikada ne koristite duze
od nekoliko sekundi odjednom.

+ Zasjeckanje, npr. persina, ¢esnjaka, luka
itd., koristite dodatak za sjeckanje kako biste
postigli najbolje rezultate (dostupno samo kod
modela HR3556).

+ Zasuho/vlazno mljevenje, npr. kave, cilija
itd., koristite dodatak za mljevenije kako biste
postigli najbolje rezultate (dostupno samo kod
modela HR3556).

Hrvatski
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Uporaba vrca posude za mijeSanje (slika 3)

Pripremajte smoothije ili frapee izravno pomocu posude za mijesanije. Izvadite jedinicu
s rezacdima i pri¢vrstite poklopac posude za mijesanje. Zatim mozete izvaditi posudu za
mijesanje i uzivati izravno.

Napomena

+ Vr¢ posude za mijesanje nikada nemojte puniti iznad oznake maksimalne razine kako ne bi doslo do
prolijevanja.
+ Vr¢ posude za mijesanje nikada nemoijte puniti gaziranim pi¢ima kako ne bi doslo do prolijevanja.

5 (iséenje
Jednostavno ciS¢enje vrca blendera: slijedite korake: 12 3 4 na slici 5.

Napomena

+ Regulator svakako okrenite na postavku pulsiranja (PULSE) nekoliko puta.

6 Recept

Sastojci Koli¢ina Brzina Vrijeme
Voda 400 ml
Kuhani krumpir 700 g MAX 40 s
Kuhana mrkva 200 g

Napomena

* Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

7 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije ili pomoc, posjetite web-mjesto tvrtke Philips na
www.philips.com ili se obratite Philips centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi
(telefonski broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za korisnicku podrSku, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke
Philips.
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1 Fontos tudnivalok

Koszonjuk, hogy Philips terméket
vasarolt, és udvozoljuk a Philips
vilagaban! A Philips altal biztositott
tamogatas teljes korl igéenybeveteléhez
regisztralja termékeét a
www.philips.com/welcome
weboldalon.

A készulek elsé hasznalata eldtt

figyelmesen olvassa el a hasznalati

utmutatot, és érizze meg késdbbi

hasznalatra.

Veszély

- Ne meritse a
motoregyseget vizbe vagy
mas folyadéekba, es ne
Oblitse le folyo viz alatt.
A motoregyseget csak
nedves ruhaval tisztitsa.

Figyelem

- A keszulek
csatlakoztatasa elott
ellendrizze, hogy a rajta
feltUntetett feszultseg
egyezik-e a helyi
haldzatéval.
Ha a halozati kabel
meghibasodik, a
kockazatok elkerulese
erdekeben Philips
szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben
ki kell cserelni.
Ne hasznalja a keszuleket,
ha a csatlakozodugo, a

halozati kabel vagy egyeb
alkatreszek megserultek.
Soha ne hasznalja a
turmixkelyhet a keszuléek
be- vagy kikapcsolasahoz!
Ne mukodtesse a
keszuleket felugyelet
nelkul.

A keszuleket gyermekek
nem hasznalhatjak. A
keszUléket és a vezetéket
tartsa gyermekektdl tavol.
A készulékeket csokkent
fizikai, erzekelesi vagy
szellemi kepessegekkel
rendelkezd, vagy

a készuléekek
mukodteteseben

jaratlan szemelyek

is hasznalhatjak,
amennyiben ezt
felugyelet mellett

teszik, illetve ismerik a
keszulekek biztonsagos
mukodtetesenek

maodijat és az azzal jaro
veszelyeket.

Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a
keszulekkel.

Ne nyuljon az
apritokesekhez, ha a
keszulék csatlakoztatva
van. Az apritokesek

nagyon elesek.
HU 37
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Legyen ovatos, ha forrd
folyadékot ont a konyhai
robotgepbe, vagy a
turmixgépbe, mivel

az a hirtelen parolgas
kovetkezteben kifuthat a
keszulekbol.

A keszulek kizarolag
haztartasi hasznalatra
ajanlott.

gyazat
Mindig kapcsolja
ki a keszuleket es
huzza ki a halozati
csatlakozodugojat,
ha a keszuleket
fellgyelet nelkul hagyija,
valamint dsszeszereles,
szetszerelés és tisztitas
kozben, illetve amikor
hasznalat kdzben a
mMozgo réeszekhez ér.
Ne hasznaljon mas
gyartotol szarmazo, vagy
a Philips altal jova nem
hagyott tartozekot vagy
alkatreszt. Ellenkezé
esetben a garancia
ervenyet veszti.
Ne toltse tul a
turmixkelyhen feltintetett
legnagyobb szintet.
Ne lepje tul a megfeleld
tablazatban feltuntetett

HU

maximalis mennyisegeket
es hasznalati idot.

A készulék csak akkor
kapcsolhato be, ha a
turmixkehely megfelelden
fel van szerelve a
motoregysegre.

A biztonsagi hokioldo
veletlen alaphelyzetbe
allitasa miatti veszely
elkerulése érdekében ne
kulsé kapcsoloeszkdzon,
peldaul idokapcsolon
keresztul biztositsa a
keszulek tapellatasat,

es ne csatlakoztassa
olyan aramkorre, amelyet
az aramszolgaltato
rendszeresen ki- és
bekapcsol.

Turmixgép
Figyelem

A készulek mukodese
kozben soha ne nyuljon a
turmixkehelybe az ujjaval
vagy barmilyen targgyal.
A turmixkehely
motoregysegre tortend
felhelyezéese elott
ellendrizze, hogy a

kesek biztonsagosan
illeszkednek-e a
motorhoz.



Vi

Tisztitas soran ne
erintse meg a turmixgep
apritokeseit. Nagyon
elesek, es kdnnyen

megvaghatja magat veluk.

Ha az apritokés beszorul,
az elakadast okozo
anyagok eltavolitasa
eloétt hlzza ki a keszulék
halozati dugojat a fali
aljzatbol.

gyazat

A készulek hasznalata
elott olvassa el a
,Felhasznaloi utmutatd”
tisztitasi eljarasra
vonatkozo fejezetét.

Ne toltson 60 °C-nal
forrobb anyagot a
turmixkehelybe.

A kifroccsenes
elkerulése érdekeben
ne ontson 1,5 liternel
tobb folyadekot a
turmixkehelybe,
kulonosen akkor, ha
magas fokozaton
turmixol. Ha forrd
folyadékot, vagy
habosodo alapanyagokat
turmixol, a maximalis
mennyiseg 1,25 liter.

Ha a turmixkehely falahoz
etel tapad, kapcsolja

ki a készuleket, és a
csatlakozodugot huzza
ki a fali aljzatbol. Az
odatapadt etelt kendlapat
segitsegevel tavolitsa el.
A készulék bekapcsolasa
elétt mindig ellendrizze,
hogy a fedelet jol
lezarta-e/folhelyezte-e,
es a merdpohar
megfelelden a helyere
illeszkedik-e.

Ne Uzemeltesse a
keszuleket egyszerre

2 percnel tovabb.

Az egyes adagok
feldolgozasa kozott
varjon, mig a keszuléek
szobahdmerseékletre lehul.
Ne hasznalja az
Uvegpoharat, ha

eppen most vette ki a
mosogatogepbdl vagy

a hutdszekrénybol.
Hasznalat el6tt hagyja
szobahotmeérsekleten
legalabb 5 percig.
Zajkibocsatas:

Lc = 86 dB(A)
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Elektromagneses mez6k
(EMF)

Ez a Philips készulék az
elektromagneses terekre (EMF)
érvényes 0sszes vonatkozo
szabvanynak és eldirasnak megfelel.
Amennyiben a hasznalati utmutatdban
foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a
tudomany mai allasa szerint a készuléek
biztonsagos.

Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy

a termeék nem kezelhetd normal
haztartasi hulladékkent (2012/19/
EU).

Kovesse az orszagaban érvéenyes,

az elektromos és elektronikus
készulékek hulladékkezelésére
vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nyuijt a
kornyezettel és az emberi egeszseggel
kapcsolatos negativ kdvetkezmenyek
megelbdzesében.

Beépitett biztonsagi zar

A funkcio biztositja, hogy a készulék
csak akkor legyen bekapcsolhato, ha
a turmixkelyhet megfeleld helyzetben
tette fel a motoregységre Ha a
turmixkehely, a daraloedény vagy

az apritbedény megfelelden van
felhelyezve, a beépitett biztonsagi zar
kiold.

40 HU

Tulmelegedés elleni
védelem

A készulék el van latva tulmelegedés
elleni véedelemmel. A készulék
tulmelegedeés esetén automatikusan
kikapcsol. (Tulmelegedés nagy
igenybevetel vagy nem a felhasznaloi
utmutatonak megfeleld hasznalat
esetén jelentkezhet). Ha a
motoraramkor-vedelem kikapcsolta

a készuleket, elészor kapcsolja és
huzza ki a keszuleket, és varjon, mig a
készulék szobahédmeérseklettre lehdl.
Ezutan ellendrizze, hogy a feldolgozott
alapanyag mennyisége nem haladja-e
meg a felhasznaloi kézikdonyvben
megszabott mennyiséeget, és azt,

hogy az apritokesek nem akadtak-e
el. Ezt kovetden csatlakoztassa ismet
a csatlakozodugot a fali aljzathoz, és
kapcsolja be készuléket.

2 Attekintés (abra 1)

Fbegység

@ Motoregység a kezel6gombbal
() Pulzusallas

(3) Sebességbeallitas

(3 Kezelégomb



Uveg turmixkehely
(HR3555/HR3556)

(5) Mérépohar

(6) Fedélnyilas

(7) Aturmixkehely fedele
Szintjelzés

(9 Turmixkehely
Tomitégyrd

1) Apritokések

MulGanyag turmixkehely
(HR3553)

12 Apritokések

13 Tomitogyirti
Turmixkehely

(15 Szintjelzés

A turmixkehely fedele
(17) Fedélnyilas

Kis fedél

Ivépohar (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

Az ivopohar nyilasa

A fedél tomitoégyirije

@ Ivopohar

@) Szintjelzés

@ Az apritokésesek tomitégylrlje
Az ivépohar apritokései

@5 Perem

3 Teendobk az elsé
hasznalat elott

Az elsd hasznalat elétt alaposan

tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek

kodzvetlenul érintkeznek étellel (lasd a
JTisztitas” c. részt).

E Megjegyzés

* Ne lépje tul a 3. abran feltlntetett maximalis
mennyiseget es hasznalati idét.

* Ne muUkodtesse a keszuleket 60
masodpercnél tovabb egyszerre,
ha nehezebben feldolgozhato
anyagokkal dolgozik, és hagyja, hogy
szobahdmeérsékletlire huljon a kovetkezd
hasznalathoz.

+ Ne kisérelien meg kenyértészta vagy
krumplipuré strtiségli anyagokat feldolgozni.

4 Aturmixgép
hasznalata

A turmixkehely
hasznalata (abra 2)

A turmixgép felhasznalasi tertletei:
1 Folyadékok, pl. tejtermékek,

martasok, gyumolcslevek, levesek,
italkeverekek, koktelok mixelésere.

2 Puha alapanyagok, pl.
palacsintatészta vagy majonéz
keveresere.

3 Fott alapanyagok, pl. bébiételek
pepesitésere.

E Megijegyzés

+ Akiomles elkertlése erdekében soha ne
toltse meg a turmixpoharat a maximalis
szintjelzésen tul (1,5 liter).

HU
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Tipp

Ha az alapanyagokat nagyon rovid ideig kivanja turmixolni, forditsa a kezelégombot tobbszor pulzus
(PULSE) fokozatba.

+ A pulzusallasban ne hasznalja a készuléket egyszerre par masodpercnél tovabb.
+ Apritashoz — példaul petrezselyem, fokhagyma, hagyma és hasonlo alapanyagok felapritasahoz — a
legjobb eredmény érdekében hasznalja az apritotartozékot (csak a HR3556 modell esetében elérheto).

+ Szaraz vagy nedves alapanyagok orléséhez — példaul 6rolt kave vagy csilipor készitéséhez — a legjobb
eredmény érdekében hasznalja a daralo tartozékot (csak a HR3556 modell esetében elérhetd).

Az ivopohar hasznalata (abra 3)

Kozvetlenul az ivopoharban készitheti el a turmixokat. Tavolitsa el az apritokéseket,
majd rogzitse az ivopohar fedelét. Ezutan mar kiveheti az ivopoharat, és kdzvetlenul a
poharbol kortyolhatja a turmixot.

Megijegyzés

+ A kiomlés elkerulése érdekében soha ne toltse meg az ivopoharat a maximalis szintjelzésen tul.
+ Akiomlés elkerulese erdekében soha ne toltson uditditalt az ivopoharba.

5 Tisztitas

A turmixkehely tisztitasa egyszer(: Kdvesse az 5. abran lathato 1, 2., 3., és 4. lépeést.

Megijegyzés

Forditsa a kezelégombot tobbszor pulzus (PULSE) fokozatba.

6 Recept

Hozzavalok Mennyiség Sebesség 1d6
Viz 400 ml
Fott burgonya 70 dkg MAX 40 mp
Fott sargarépa 20 dkg

Megijegyzés

+ Az egyes adagok feldolgozasa kozott varjon, mig a készulék szobahdmeérsékletre lehll.

7 Jotallas és szerviz

Ha informaciora van szlksége, javittatast szeretne igényelni vagy valamilyen probléma
merul fel, latogasson el a Philips honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon az adott
orszag Philips vevoszolgalatahoz (a telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem muUkodik ilyen vevédszolgalat, forduljon a Philips
helyi szakuzletéhez.
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1 MaHpi3Abl aknapat

Ocbl 3aTThl CaTbiN aAYbIHBIZOEH KYTTbIKTaNMBI3
xaHe Philips KoMnaHMacbiHa KOLL KEAAIHI3!
Philips ycbIHaTBIH KOAAQYABI TOABIK MaltAaAHY
YLWIH SHIMAI MblHa TOparKa TipKeHi3:
www.philips.com/welcome.

K}(pbl/\Fblel KOAAAHAP aAAbIHAG OCbil

HYCKAYABIKTbl MYKMAT OKpIM LWbIFbIM, 60/\8,UJ3.KT8.

aHblKTama peTiHAE MarnAaAaHY YLUIH caKkTan

KOMbIHbI3.

KayinTi

«  MoTop beniriH cyFa Hemece
bacKa CyMbIKTbIKKa 6aTbipyFa
He BoAMaca KpaH acTbIHAAFbI
CyMeH Walora A2 OOAMaMABI.
MoTop GeAiriH Tazaray
YWIH bIAFaA LWyOepeKTi
NanAaAaHbIHbI3.

Eckepty

+ KypbIAFbIHBI KOCMac OypbIH,
OHAQ KOPCETIArEH KEpHEYAIH
YEPIAIKTI KEAI KepHeYiHe
COMKEC KEAETIHIH TeKcepin
AAbIHbI3.

+  KyaT cbIMbl 3aKbIMAaHFaH
BOACa, KayinTi XaFAan
OPbIH aAMaybl YLUiH, OHbI
Tek Philips KOMNaHWACbIHAR,
Philips MakyAaaFaH Kpi3meT
OpTaAbIfblHAQ Hemece BIAIKTI
MaMaHAP aybiCTbIPYbl KEPEK.

«  Erep wrenceabaik yubl,
KyaT CbIMbl HEMECe e3re
DoAlLeKTepI 3aKbIMAAHFaH

BOACa, KYPbIAFbIHDI
naraAasaHbaHbI3.

BAeHAEP bIABICHIH elKallaH
KYPBIAFbIHBI KOCY »KaHe
COHAIPY YLIIH KOAAAHOAHBI3.
KypbIAFbIHBI KaAaFaaaycbi3
KOCbIN KOlOFa BOAMaNADI.

ByA KYPBIAFBIHBI GararapAbIH
NanAaAaHyblHa HOAMaNABI.
KYPbIAFBIHbBI XHE OHbIH,
CbIMbIH ©aAaAapAbIH KOAAGPbI
XETMNENTIH KEPAE CaKTaHbI3.
KypbIAFbIAapAbl Kayinci3
NanAaAaHy XKEeHIHAETI
HyCKayAap 6epiain, backa
bipey KasaranaraH >oHe
KYPbIAFbIHbI MaliAaAaHyFa
KaTbICTbl Kayin-KaTepAep
TYCIHAIPIATEH aFAaNAR, OHbl
PU3MKaAbIK, CE3Y Hemece
OMAay KabIAETI WeKTeYAl, BIAIMI
MeH TaXipubeci a3 aAamMAap
nanAaAaHa araabl.

Bararap KypbiAFbiMeH
OMHamaybl Kepex.
[TbllaKTapAbIH Xy3iH
yCTamaHbi3 (acipece KypbiAFbl
KyaT Ke3iHe KOCblAbIN TypFaH
kesae). ['blluakTap eTe eTKip.
Ac KombalHbIHa Hemece
BAEHAEPre bICTbIK CYMbIKTBIK
KyMbIACa, abai BOAbIHbI3,
cebebi by KypbIAFbIAAH CbIPTKa
LUBIFYbl MYMKIH.

Kasakwa
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KypbiAFbl TEK yMAE KOAAAHYFa
apHaAFaH.

AbaMAaHbI3

44

Kapaycbi3 KaaabIPbIACA XKoHE
nanAaAaHFaHAA Hemece
Ta3aAaFaHAA KO3FaAaTbIH
BoAIKTEpAI KnHay, beAleKTey,
OAapFa MakKblHAQY aAAbIHAR
KYPbIAFbIHBI ©LLIPIHI3

XKOHE SpKalliaH eAlAeH
KbIPaTbIHbI3.

Backa eHaIpyWwiAep LblFapFaH
Hemece Philips KomnaHmschl
HaKTbl YCbiHOaFraH KOCaAKbI
KYPaAAap MeH DOALLEKTEPAI
nanaasaHbanbiz. OHaal
KOCaAKbl KypaAAap MeH
DeAEKTEPAI MaAAAAHCAHbI3,
KEMIAAIK ©3 KYLUIH OsAbI.
BaeHaep blAbICEIHAA DepiAreH
€H >KOFapFbl KepCeTKILTeH
acblpMaHpi3.

KecTeae KepceTiareH

eH >KOFapbl MOALIEP MeH
AaMbIHAQY YaKbITbIHaH
acblpMaHpi3.

KypbIAFbIHBI TeK baeHAEP
blABICHI MOTOP DeAIriHe AypbIC

OpHATbIAFAHAA KOCYFa 60/\a,A,bI.

Kblayabl Kocy/ewipy TyMMeCiH
banKaycbi3aa bacTankepl
KaAMbIHa KEATIPY HOTWKECIHAE
OPbIH aAaTbIH KayiMTi
XKaFAalAbl BOAABIPMAY VLLIH,

KK

OYA KYPbIAFbIFA TaIMep CUAKTHI
CbIPTTal KOCBIAATbIH KYPbIAFbI
XanraHbaybl KepeK »KoHe OHbl
OWIPIAIN-KOCBIAATbIH SAEKTP
YEAICIHE »KaAFaMaraH »KeH.

BAeHaep

EckepTy

KyPbIAFbI KyMbIC »acan
TYPFaHAQ, OAEHAEP blABICEIHA
caycaKkTapblHbI3Abl Hemece
bacKa 3aTTapAbl CaryFa
DOAMaNADI.

BAEHAEP bIABICEIH MOTOP
DeAiriHe opHaTYAbIH aAAbIHAR,
MbllaKTap 6eAiri baeHAep
blABICbIHA OEPIK BEKITIAYIH
KaMTamacbI3 eTIHI3.

¥cTan TypraHAa Hemece
TasaAan »aTKaHA],
bAeHAEpAET MblliakTap
DOAIMHIH XY3AEPIH YCTamaHbI3.
Onap eTe oTKIp, COHABIKTaH
CI3 cayCaKTapbIHbI3AbI OHaM
Kecin aAyblHbI3 MYMKIH.

Erep nbiwakTap 6eAiri Typbin
KaAca, MbllaFblH YCTan TypFaH
TaFaM KaAAbIKTapblHaH Ta3apTy
YWIH aAABIMEH KYPbBIAFbIHbBI TOK
KO3IHEH aXKblpaTblHbI3.



AbaiAaHbi3

«  [lamaanany arapiHAQ
«l lamaanaHyLbl
HYCKaYABIFbIHAAFBI» Ta3aAay
MPOLEAYPACHIH OKbIHbI3.

«  baenaep blapicbiHa 60 °C-TaH
bICTbIK a3blK CaAMaHbI3.

- Tacein KeTnec yLWiH, acipece
XKOFapbl *blIAAAMABIKMEH
LanKan »aTcaHbl3, baeHAED
blAbICbIHA 1,5 AUTPAEH apTbIK
CYMbIKTBIK KyMaHpi3. Erep ci3
bICTbIK HEMECE KODIKTEHETIH
CYMbIKTBIKTapAbI LLIaKKar
XaTCaHbl3, bAEHAEP blABICHIHA
1,25 AVMTPAEH apTbIK CYMBIKTBIK
KyMMaHbI3.

«  Tamak bAeHAEP blAbICHIHbIH
KabblpFacbiHa »abbiCbin
KaACa, KYPbIAFbIHBI eLLipin,
PO3ETKaAaH aXblpaTblHpI3.
HKabbicbin KaAFaH asbIKTbl
KYPEKLWEMEH aAbInN TacTaHbI3.

+ KypbIAFbIHBI KOCap aAAbIHAR
bIABIC KaKMaFbl AypbIC
YKUHAAFaHbIH YKoHE KakmaKKka
OALWEY KacCblfbl AYPbIC
CaAbIHFaHbIH TeKCepIn aAbiHpI3.

+  Op KOCKaH CalblH KYPbIAFbIHbI
2 MUHYTTaH apTbiK
KOAAAHDaHbI3.

+  Op NapTUsAHbl OHAErEHHEH
KEMIH KYPbIAFbIHBI DeAMe
TemnepaTypacbiHa AeMiH
CYbITbIM aAbIM OTbIPbIHbI3.

+ CTaKaH blABICBIH bIABIC XYFbILL
MalUMHAAAH aAFaH Hemece
TOH@3bITKbIWTaH LWblFapFaH
boraa NanaaraHbaHbI3.

5 MUHYT beame
TeMnepaTypacbiHAA XKbIAbITbIMN

aAbIHbI3.
« LUy aeHreni:Lc = 86 Ab (A)

SDAEKTPOMarHUTTIK epicTep
(>MO)

Ocbl Philips KypbIAFbICHI SAEKTPOMArHUTTIK
epicTepre (OMO) KaTbICTbl BapAbIK
KOAAQHBICTaFbl CTAaHAAPTTAP MEH epeXeAepre
cai. HyckayAblKTa KepceTiAreHAEN oHe
YKbIMTbI KOAAAHBIAFAH YaF AAAR, KYPBIAFbIHbI
nanaaAaHy Kasipri FbIAbIMM ADAGAAEP Heri3iHAe
Kayincia 6oAbIN Tabblraabl.

©Haey

ByA TaHba ocbl OHIMAT KaAbINTbI
TYPMBICTBIK KaAABIKMEH TacTayFa
6OAMalTbIHbIH binaipeai (2012/19/EV).  mmm

DAEKTP »KoHE IAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH
KaAABIKTapblH BBAEK YKMHAY KEOHIHAET eAHI3AIH,
epeXxeAepiH cakTaHbi3. KoKbICKa AypbIC TacTay
KOpLLUaFaH opTara »KeHe aAaM AEHCayAbIFblHa
TUETIH 3UsHABI SCEPAIH aAAbIH anyFa
KOMEKTECEA.

Kasakwa
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lwiHe opHaTbIAFaH KayincisAik
KYArbI

ByA MYMKIHAIK KYPBIAFbIHBI TEK BAEHAEP
bIABICEIH MOTOP GeAIriHe AypbICTarn OpHaTKaHAA
KOCY MYMKIHAIMH KamTamachi3 eTeal. baeHaep
BIABIChI, AVIPMEH HEMECEe TypPaFblll bIABICHI
AYPbIC OPHATBIACA, ILKI KayiMCi3AIK KyAMbl
allbIAGABI.

KbI3bin KeTyAeH Kopray

BYA KYPbIAFBIHBIH LIaMaAaH ThIC Kbi3yAaH
Kopraybl 6ap. Erep Kbi3bin KeTce, KypbIAFbI
aBTOMATThl TYPAE elweal (byA aybip eHAeY
YKYMBICTapbl KE3IHAE HEMECE KyPbIAFbI
NaAAAAHYLLbl HYCKAYABIFBIHAAFBI HYCKayAapFa
Car NalAaAaHblAMaraH »arFAanAa OpbIH aAybl
MYMKIH). MyHAa OpbIH aAFaH »aFAanAa,
AAABIMEH KYPbIAFBIHBI ©LWIPIM, TOK Ke3iHeH
XKbIPaTbIHBI3 A3, OHbl DeAME TeMnepaTypacsiHa
AEMIH caAKblHAaTBIHBI3. CoAaH KEMiH,

OHAEAIMN XaTKaH a3blK-TYAIKTEPAIH MOALLEPI
NaAAAAHYLLbl HYCKAYAbIFbIHAQ KOPCETIATEH
MOALLEPAEH aCMaNThIHBIH HeMece MbiliakTap
6eniriH bipaeHe beren TypraHbIH-TypMaraHbIH
TexcepiHis. CoaaH KeliH, KyaT CbIMbIH KalTaaaH
pO3€eTKara »aAfar, KyPbIAFbIHBI KaiTa KOCbIHbI3.

2 Loay (1 -cyper)

Herisri 6eAik

@ Backapy TyTKacel 6ap MmoTop Geairi
@ [yAbc napameTpi

@ KblAAaMABIK MapameTpAepi

@ Backapy TyTKacbl
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W biHbI 6A€HAeP blAbICbI
(HR3555/HR3556)

©ALLey KacbiFbl

KaknakTasbl caHblAay
BAeHAEPp bIABICBIHbBIH, KaKMaFbl
AeHrelt KepceTkiLui

BAeHaep blabIcbl

HbiFbi3AaFbIl CakuHa

SISIOIOIOIOIC,

MbiwakTap GeAiri

nAaCTMK 6AeHAeP blAbICbI
(HR3553)

Mbiwakrap 6eAiri
HbiFbizparbIlw cakuHa
BAaeHAep blabichl

AeHrel KepceTkilui

BAeHAEp bIABICBIHBIH, KaKMNaFbl
KaknakTasbl caHblAay

KiwkeHTam Kaknak

QISIGIGISIOIS

CrakaH (HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

CrakaH Kaknafbl

KaknakTbIH, HbIFbI3AAFbBILL CAKMHAChI
CrakaH

AeHreln KepceTkiLui

MbiwakTap 6eAiriHiH, 6eKiTy cakuHachbl

CTaKaHHbIH, MbIlWaKTap GeAiri

PREER®®

KambIT



3 Aarawkbl pet
KOAAQHap aAAbIHAQ

KYPbIAFBIHBI aAFaLll KOAAGHAP aAABIHAG TaMaKKa
TUETIH OOALLEKTEPIH YKaKCbIAAM Ta3aAaHbI3
(«Ta3sanay» TapayblH KapaHbi3).

E EckepTne

® 3-cypeTTe KepCeTIATEH MOALIEP MEH AaMbIHARY
YaKbITbiIHaH aCbipMaHbI3.

* AybIp WbIPbIH CbiFy 6apbICbiHAA KYPBIAFbIHEI 6ip
KockaHaa 60 cekyHATaH apTbiK KOAAAHOaHbI3 XaHe
KeAeci NanaanaHyra AeiiH 6eAame TemnepaTypacbiHa
ACMIH CybIThIHBI3.

* HaH Kamblpbl CUAKTBI ©Te KaabiH PeLenTTepal eHaeyre
HeMece KapToMTapAbl €3yre apeKeTTeHOeHi3.

4  BAeHaepAi NanpanaHy

EAeHAeP blAbICbIH naﬁAaAaHy
(2 -cyperT)

BaeHaep dyHKUMSAAPDI:

1 cyT eHIMAEPI, COyCTap, JKeMIC-KMAEK
LWbIPbIHAAPbI, COPMa, CYCbIHAAP,
KOKTEMABbAEP, LUEUKTED CUAKTHI
CYMBIKTBIKTapABI LLUaMKaYy;

2 KYMCAK a3blk TypAEPIH (MbICaAbl, KyMaKKa
apHaAFaH CyMblK Kamblp HEMece MalioHes)
apanacTbipy;

3 nicipiarer asbikTaH e36e (Mblcanbl,
6aranapAblH Tamarbl VLLIH) xacay.

EckepTne

¢ TeriAin KaAMac yLiH eluKatiaH GAeHAEP bIABICHIH
€H )XOFapbl AeHrel kepceTkiliHeH (1,5 AvTp) aca
TOATBIPMaHbI3.

E3

* A3bIK-TYAIKTEPAI ©T€ a3 yaKbIT OHAEY YLiH 6ackapy
TyTKacbiH MyAbc napameTpiHe (PULSE) Kapait GipHetue
peT bypaHbi3.

* [lyAbc napameTpiH TOKTaychi3 GipHelle CeKyHATaH Kern
KOAAaHYFa 6OAMAABI.

* Typayra naiiaanaHy »arAalAaPbIHAR, MbICaAbI, AKKEAKEH,
capbIMcaK, NuA3, T.6. Typay YLiH, Typay 6eAleriH
NaiMAaAGHBIM, KaKCbl HOTVIKErE KOA JKETKI3IHI3 (Tek
HR3556 vyariciHAe KOAAAHBIAAADI).

* Kyprak/biAfaa yHTaKTayFa naiaanaHy xarAaniAapbiHAQ,
MbICaAbI, KOGe YHTaFbIH, Kbi3bIA OypbILL YHTaFbIH, T.6.
»acay YLUiH, AViPMeH GOALEriH NanAaAaHbIM, KaKCbl
HOTIDKEAEPre KOA KETKI3IHI3 (Tek HR3556 yariciHae
KOAAGHbIAGAB).

BAeHAEp blAbICBIH MalAaAaHy
(3 -cyper)

CMy31ai Hemece WeKTi TiKkeAel CTakaHAa
»acaHbi3. [TblllakTap BeAiriH aAbin TacTan,
CTaKaH KaxknarbiH CaAblHbi3. OaaH KeliH
CTaKaHAb! LblFapbin aAbin, BipaeH ilie bepecis.

EckepTne

* Terinmec YLLIiH €LUKallaH CTakaH blAbICbIH €H XOFapbl
AGHret KOpCeTKilliHEH aca TOATbIPMaHbI3.

* TeriAmMec yLLiH, CTakaHFa eLKallaH aAKOrOAbCI3
CyCblHAAPADI K¥;1MaHbI3.

5 Tazanay

BAeHAEP blAbICHIH OHalt TasaAay: MblHa
KaAamaapAbl OpblHAaHbI3: 5-cypeTTeri 1 2 3 4.

Eckeptne

¢ bBackapy TyTKacbiH MIHAETTI TYPAE MyAbC MapameTpiHe
(PULSE) Kapait 6ipHetue peT 6ypaHbi3.
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6 PeuenT

A3bIK TypAepi Meawep 2KbIAAAMABIFbI YakpIT
Cy 400 ma
[NickeH kapTon 700 r MAX (EH, >kofapbl) |40 cek
[NickeH cobi3 200

EckepTne

® Op MapTHAHbI OHAGIEHHEH KeliH KyPbIAFbIHBI GeAMe TemnepaTypacbiHa AGMiH CybIThiM aAbin OTbIPbIHbI3.

7 Keniaaik XaHe XeHaey

Erep cisre Kbi3MeT HeMece aKnapaT KakeT 6oAca Hemece LelliaMereH Bip Macene 6OACa,
www.philips.com MekeHxalbiHAarbl Philips Be6-cariTbiHa KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips
TyTbIHYLIBIAAPABI KOAAQY OPTaAblFblHa XabapAachiHb3 (TEAEPOH HEMIPIH AYHUEKYIIAIK KEMIAAIK
KiTanwacbiHaH Tabacoi3). Erep eaiHizae TyTbIHYLWbIAAPFa KOAAQY KOPCETY OpPTaAblFbl 60AMACa, OHAR
epriaikTi Philips KOMNaHWACBIHBIH AMAEPiHE BapbiHbI3.
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1 Svarbu

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir
sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
LPhilips® siiloma pagalba,
uzregistruokite gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

PrieS pradédami naudotis prietaisu
atidziai perskaitykite §j vartotojo vadova
ir saugokite jj, nes jo gali prireikti
ateityje.
Pavojus
Niekada nemerkite
variklio j vandenj ar kitg
skystj ir neskalaukite jo
po tekanciu vandeniu.
Varikliui valyti naudokite
tik dregng audinj.
|spéjimas
Pries jjungdami prietaisa,
patikrinkite, ar ant
prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros
tinklo jtampa.
Jei pazeistas maitinimo
laidas, jj turi pakeisti
,Philips* darbuotojai,
,Philips” jgaliotasis
technines priezitros
centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai,
kitaip kyla pavojus.
Jei kistukas, maitinimo
laidas ar kitos dalys
yra pazeistos, prietaiso
nenaudokite.

Nenaudokite maiSytuvo
gsocio prietaisui jjungti ar
iSjungti.

Nepalikite veikiancio
prietaiso be prieziuros.
Siuo prietaisu negalima
naudotis vaikams.
Laikykite prietaisg

ir jo laidg vaikams
nepasiekiamoije vietoje.
Prietaisus gali naudoti
asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai
gebeéjimai yra silpnesni
arba kurie neturi patirties
ir ziniy, su salyga, kad

jie bus priziGrimi arba
iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu ir supazindinti su
susijusiais pavojais.
Vaikai negali zaisti su siuo
prietaisu.

Nelieskite asmenuy, ypac
kai prietaisas prijungtas
prie maitinimo lizdo.
ASmenys yra labai astrus.
Blkite atsargUs pildami
karstg vandenj j virtuves
kombaing ar maisytuva,
nes jis gali buti atsitiktinai
iSleistas is prietaiso.
Prietaisas skirtas naudoti
tik buityje.

Lietuviskai
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Atsargiai

- Jeil paliekate prietaisg

be prieziuros, ketinate

ji isrinkti, surinkti arba
valyti, pasiekti naudojant
judancias dalis, visada
iSjunkite prietaisg ir
iStraukite maitinimo laidg
iS elektros tinklo.
Nenaudokite jokiy priedy
ar daliy, pagaminty

kity bendroviy arba
nerekomenduojamy
,Philips” Jei naudosite
tokius priedus arba dalis,
nebegalios jusy garantija.
nedekite produkty virs
didziausios maisytuvo

asotyje nurodytos zymos.

Nevirsykite maksimaliy
kiekiy ir gaminimo

laiko, kurie nurodyti
atitinkamoje lentelgje.
Prietaisg galima jjungti tik
tuo atveju, jei maisSytuvo
gsotis ar menzurele
tinkamai uzdeta ant
variklio jtaiso.

Tam, kad iSvengtumete
pavojaus, galincio Kilti
neapdairiai iSjungus
termine sistema, Sis
prietaisas neturi bati
jungiamas per isorinj
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perjungimo jtaisg, pvz.,
laikmatj, arba buti
prijungtas prie grandines,
kuri yra pastoviai
jjungiama ir isjungiama.

MaiSytuvas
|spéjimas

Prietaisui veikiant,

jokiu buadu nekiskite |
maisytuvo gsotj pirsty ar
daikty.

Pries uzdedami
maisytuvo gsotj ant
variklio jtaiso, jsitikinkite,
kad menciy jtaisas

gerai pritvirtintas prie
maisytuvo gsocdio.
Nelieskite maisytuvo
pjaustymo jtaiso asmenuy,
kai jj naudojate ar valote.
ASmenys labai astras,
todel galite lengvai
jsipjauti.

Jei pjaustymo jtaisas
jstringa, istraukite
prietaiso kistukg is
maitinimo lizdo pries
iSimdami pjaustymo jtaisg
blokuojancius produktus.



Atsargiai
PriesS pradedami naudoti,
perskaitykite naudotojo
vadove pateikiamas
valymo instrukcijas.
Niekada nedekite j

maisytuvo gsotj produkty,

karstesniy nei 60 °C.
Kad neissitaskytuy,
nepilkite | maisytuvo
asot] daugiau nei

1,5 litro skysciy, ypac

jei apdorojate maistg
dideliu greiciu. Nepilkite
] maisytuvo gsotj
daugiau nei 1,25 litro,

jei apdorojate karstus
skyscius arba putojancius
produktus.

Jei maistas prilimpa
prie maisytuvo gsocio,
iSjunkite prietaisg ir
istraukite kistuka is
maitinimo lizdo. Tada
mentele pasalinkite
maistg nuo sieneliy.
Pries jjungdami prietaisa,
jsitikinkite, kad dangtis
tinkamai uzdetas ant
gsocio ir uzdarytas,

o matavimo puodelis
tinkamai jstatytas.

Nenaudokite prietaiso
be pertraukos ilgiau nei
2 minutes.

Apdoroje kiekvieng
porcijag visada leiskite
prietaisui atvesti iki
kambario temperaturos.
Do not use glass jar right
after taking it out from
dishwasher or refrigerator.
Let it stay at room
temperature for at least
5 minutes before use.
Triuksmo lygis:

Lc = 86 dB(A)

Elektromagnetiniai
laukai (EML)

LPhilips“ prietaisas atitinka visus
taikomus standartus ir nuostatas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio
(EMF). Tinkamai pagal Siame naudotojo
vadove pateiktus nurodymus
eksploatuojamas prietaisas, remiantis
dabartine moksline informacija, yra
saugus naudoti.

Lietuviskai
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Perdirbimas

negalima iSmesti kartu su

jorastomis buitinemis atliekomis
(2012/19/ES).

Laikykités jasy Salyje galiojanciy
taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros ir elektronikos gaminiy
surinkimas. Tinkamai iSmetus galima
Nuo neigiamo poveikio apsaugoti
aplinka ir zmoniy sveikata.

Sis simbolis reigkia, kad gaminio ﬁ
|

Integruota apsauginé
spynelé

Si funkcija uztikrina, kad prietaisa

bUty galima saugiai jjungti tik tada, kai
maisytuvo gsotis yra tinkamai uzdétas
ant variklio jtaiso. Jei maisytuvo
asotis, smulkintuvo ar kapotuvo dubuo
tinkamai uzdeétas, integruotas saugos
uzraktas atsirakins.

Apsauga nuo perkaitimo

Siame prietaise jrengta apsaugos Nuo
perkaitimo funkcija. Perkaites prietaisas
iSsijungia automatiskai (taip gali nutikti
deél didelés apkrovos arba jei prietaisas
naudojamas nesilaikant Sio naudotojo
vadovo instrukcijy). Jei taip atsitikty,
pirmiausia isjunkite prietaisg, atjunkite
ii nuo elektros tinklo ir leiskite atvesti
iki kambario temperatlros. Tada
patikrinkite, ar apdorojamy produkty
kiekis nevirsija naudotojo vadove
nurodyto kiekio ir ar niekas neblokuoja
pjaustymo jtaiso. Tada vel jkiskite
kistuka j maitinimo lizda ir jjunkite
prietaisg.
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2 Apzvalga (1pav.)

Pagrindinis jrenginys

@ Variklio jtaisas su reguliatoriumi
(@) Pulsinio rezimo nustatymas

(3) Grei¢iy nustatymai

(#) Control knob

Glass blender jar
(HR3555/HR3556)

Dangtelis/matavimo indelis
Dangtelio anga

Maisytuvo gsocio dangtelis
Lygio zyma

Maisytuvo agsotis
Sandarinimo ziedas

SISIOIOIOIOIC,

Pjaustymo jtaisas

Plastic blender jar
(HR3553)

Pjaustymo jtaisas
Sandarinimo ziedas
Maisytuvo gsotis

Lygio zyma

Maisytuvo gsocio dangtelis
Dangtelio anga

Small lid

QISISIGISIGIS



Tumbler (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

PREER®®

3

Stiklinés dangtelis

Dangtelio sandarinimo Ziedas
Tumbler

Level indication

Sealing ring of the blade unit
Stiklinés pjaustymo jtaisas
Collar

PrieS naudodami
pirmg kartg

Pries naudodami prietaisg pirma karta,
kruopsciai nuvalykite dalis, kurios
lieciasi su maistu (Zr. skyriy ,Valymas®).

E Pastaba

Nevirsykite didziausiy kiekiy ir gaminimo laiko,
kurie nurodyti 6 pav.

Niekada nesinaudokite prietaisu ilgiau nei

60 sekundziy vienu metu esant dideléms
apkrovoms ir leiskite jam atvésti iki kambario
temperatdros pries tesdami.

Nenaudokite prietaiso, apdorodami itin tirstg
mase, pvz., duonos tesla arba bulviy kose.

4 MaisSytuvo

naudojimas

Maisytuvo naudojimas
(2 pav.)

MaisSytuvas skirtas:

1

Skysciams, pvz., pieno produktams,
padazams, vaisiy sultims, sriuboms,
gérimy misiniams ir kokteiliams,
maisyti.

Minkstiems produktams, pvz., blyny
teslai ar majonezui, maisyti.
Virtiems produktams, pvz., kadikiy
maistui, trinti.

Pastaba

Niekada nepripildykite maisytuvo indo virs
nurodytos didziausios zymos (1,5 litro), kad
skysciai neissiliety.

E Patarimas

+ Jei norite kapoti petrazoles, cesnakus,

+ Jei norite smulkinti sausus / drégnus

Norédami doroti produktus labai trumpai, kelis
kartus pasukite reguliatoriy j pulsinj rezima
(PULSE).

Pulsinio rezimo nenaudokite ilgiau nei kelias
sekundes be sustojimo.

svoglnus ir t. t., geriausiy rezultaty pasieksite
naudodami kapoklio prieda (yra tik HR3556
modeliuose).

produktus, pvz., malti kavos pupeles, aitrigsias
paprikas ir t. t., naudokite maltneélio prieda
(yra tik HR3556 modeliuose).
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Stiklinés naudojimas ( 3 pav.)

Ruoskite tyreles ir kokteilius tiesiog stiklinéje. Nuimkite pjaustymo jtaisg ir uzdekite
stiklines dangtelj. Pasiimkite su savimi stikline ir mégaukités.

Pastaba

+ Niekada nepripildykite maiSytuvo indo virs nurodytos didZiausios zymos (1,5 litro), kad skysciai neissiliety.
* Never fill the tumbler jar with soft drinks to avoid spillage.

5 Valymas

Paprastas maisytuvo indo valymas: atlikite 12 3 4 veiksmus.

Pastaba

+ Pastaba: nepamirskite kelis kartus pasukti valdymo rankenéelés j pulsinj (PULSE) reZzima.

6 Recipe

Produktai Kiekis Greitis Laikas
Vanduo 400 ml
Virtos bulvés 700 g »MAX* 40 sec
Virtos morkos 200 g

Pastaba

+ Apdoroje kiekviena porcija visada leiskite prietaisui atvesti iki kambario temperattros.

7 Guarantee & service

Jei jums reikalinga technine priezitra ar informacija arba jei kilo problemuy,
apsilankykite ,Philips” svetainéje www.philips.com arba kreipkites j ,Philips” klienty

aptarnavimo centrg savo Salyje (jo telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios

garantijos lankstinuke). Jei jasy Salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j
vietinj ,Philips platintoja.
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1 Svariga
informacija

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam

Philips! Lai pilniba izmantotu Philips

piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet

produktu vietné www.philips.com/
welcome.

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet

So lietosanas instrukciju, un saglabajiet

lietoSanas instrukciju turpmakai uzzinai.

Briesmas
Nekad nelieciet motora
bloku tdeni vai kada cita
Skidruma un neskalojiet
to zem krana. Motora
nodalijuma tirsanai
izmantojiet tikai mitru
draninu.

Bridinajums!
Pirms ierices
pievienosanas
elektrotiklam parbaudiet,
vai uz tas noraditais
spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam
jusu maja.
Ja elektribas vads ir
bojats, tas janomaina
Philips pilnvarota
tehniskas apkopes centra
darbiniekiem vai lidzigi
kvalificetam personam, lai
izvairitos no briesmam.
Nelietojiet ierici, ja
bojata tas kontaktdaksa,

elektribas vads vai citas
sastavdalas.

Nekad neizmantojiet
blendera kruku, lai
ieslegtu un izslégtu ierici.
Nekad neatstajiet ierci
darbiba bez uzraudzibas.
So ierici nedrikst izmantot
bérni. lenci un tas
elektribas vadu glabajiet
bérniem nepieejama
vieta.

So ierici var izmantot
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodroSinata
uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietosanu
un panakta izpratne par
iespé&jamo bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties ar
iendi.

Nepieskarieties
asmeniem, Tpasi ja ierice ir
pievienota elektrotiklam.
Asmeni ir loti asi.
Uzmanieties, ja lejat
virtuves kombaina vai
blender karstu Skidrumui,
jo péksnas iztvaikosanas
rezultata tas var izslakties
No ierces.

LatviesSu
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STierice ir paredzéta
lietosanai tikai
majsaimnieciba.

levéribai

lzsledziet ierici un
vienmer atvienojiet no
elektropadeves, ja ta tiek
atstata bez uzraudzibas,
ka ar pirms saliksanas,
izjauksanas, tuvosanas
kustigam detalam vai
tinsanas.

Nekad neizmantojiet

citu razotaju piederumus
vai detalas, kuras

Philips nav Tpasi ieteicis.
Ja izmantojat sadus
piederumus vai detalas,
garantija vairs nav spéka.
Neparsniedziet
maksimala limena noradi
uz blendera krukas.
Neparsniedziet tabula
noraditos maksimalos
daudzumus un parstrades
laikus.

lerici var ieslégt tikai

tad, ja blendera krdoka

ir pareizi uzstadita uz
motora bloka.

Lai izvairttos no bistamam
situacijam, kuras var
izraisit neuzmaniga
termala slédza izslégsana,
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So iernci nedrikst apgadat
ar stravu, izmantojot
aréju ieslégsanas ierici,
piemeéram, taimeri, ka an
pieslégt to stravas kédei,
kura tiek regulari ieslégta
unizslégta.

Blenderis
Bridinajums!

lerices darbibas laika
nekada zina nelieciet
blendera kruka pirkstus
vai priekSmetus.
Parliecinieties, ka pirms
krakas uzvietosanas

uz motora nodalijuma
asmenu bloks ir drosi
piestiprinats blendera
krakai.

Parvietosanas

vai tirnsanas laika
nepieskarieties blendera
asmens griezéjmalam.
Tas ir loti asas, un jus
varat viegli sagriezt savus
pirkstus.

Ja asmenu bloks
iestregst, pirms
iznemat sastavdalas,
kas noblokéja asmeni,
atvienojiet ierici no
elektrotikla.



leveribai
Pirms lietosanas izlasiet
tinsanas procedudras
parskatu "Lietotaja
rokasgramata”.
Nekad nepiepildiet
blendera kraku ar
sastavdalam, kas ir
karstakas par 60 °C.
Lai novérstu
izSlakstisanos, nelejiet
vairak par 1,5 [ skidruma
blendera kraka, 1pasi, ja
apstradajat produktus
ar lielu atrumu. Nelejiet
vairak par 1,25 | blendera
kraka, ja apstradajat
karstus skidrumus vai
putojosus produktus.
Ja pie blendera krukas
malam pielip édiens,
izslédziet ienci un

atvienojiet no elektrotikla.

Péc tam izmantojiet
lapstinu, lai nonemtu
édienu no malam.
Vienmer pirms

ierices ieslégSanas
parliecinieties, ka vaks
ir atbilstosi aizverts/
uzvietots uz krakas

un merglaze atbilstosi
jevietota vaka.

Nedarbiniet ierici bez
partraukuma ilgak par

2 minutém.

Vienmeér atdzeséjiet ierci
[idz istabas temperaturai
péc katras produktu
porcijas apstrades.
Neizmantojiet stikla kruku
talit pec iznemsanas

no trauku mazgasanas
masinas vai saldétavas.
Pirms izmantosanas
paturiet to istabas
temperatura vismaz

5 minutes.

TrokSna limenis:

Lc =86 dB (A)

LatviesSu

Elektromagneétiskie lauki
(EML)

ST Philips ierice atbilst visiem
piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu
(EMF). Ja rnkojaties atbilstosi un saskana
ar S1s rokasgramatas instrukcijam,

ierice ir drosi izmantojama saskana ar
musdienas pieejamajiem zinatniskiem
datiem.
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Parstrade

Sis simbols nozimé, ka produktu
nedrikst izmest kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem (2012/19/ES). mm

levérojiet sava valsti spéka esosos
likumus par atsevisku elektrisko un
elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza
utilizacija palidz novérst negativu
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

lebuveéets drosibas sledzis

ST funkcija nodrosina, ka varat

ieslégt ierici tikai tad, ja esat pareizi
uzstadijis blendera kriku uz motora
bloka. Ja blendera krtka, dzirnavinas
vai smalcinataja trauks ir atbilstosi
uzstaditi, iebuvétais drosibas slédzis tiks
atblokeéts.

Aizsardziba pret
parkarSanu

Saja iericé ir iestradata aizsardziba

pret parkarsanu. Ja ierice parkarst, ta
automatiski izslédzas (ta var notikt,

ja tiek apstradats liels daudzums
produktu, vai ja ierice netiek lietota
saskana ar lietotaja rokasgramata
ietvertajiem noradijumiem). Ja tas
notiek, vispirms izslédziet ierci,
atvienojiet to no elektrotikla un laujiet
tai atdzist ldz istabas temperatrai.
Péc tam parbaudiet, vai produktu
daudzums, ko planojat apstradat,
neparsniedz lietotaja rokasgramata
ieteikto daudzumu, ka art parbaudiet,
vai sastavdalas nebloké asmenu bloku.
Péc tam atkal pievienojiet kontaktdaksu
elektrotiklam un ieslédziet ierci vélreiz.

58 LV

2 Parskats (1. att.)

Galvena ierice

@ Motora bloks ar vadibas pogu
(@) Pulsarezims

(3) Atruma iestatijumi

(#) Vadibas poga

Blendera stikla krika
(tikai HR3555/HR3556)

(5) Merkraze

Vaka atvere
Blendera krikas vaks
Limena indikators
Blendera kruka
Blivgredzens
Asmenu bloks

SIGIOIOIOIO

Blendera plastmasas
kruka (HR3553)

Asmenu bloks
Blivgredzens
Blendera kruka
Limena indikators
Blendera krukas vaks
Vaka atvere
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Glaze (HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

Glazes vaks
Vaka blivgredzens
Glaze

®

@) Limena indikators

@ Asmenu bloka blivgredzens
Glazes asmenu bloks
@

Uzmava

Pirms pirmas
lietoSanas reizes

Pirms ierices pirmas izmantosanas
reizes pilntba notiriet detalas, kas
nonaks saskaré ar produktiem (skatiet
nodalu "Tirsana").

E Note

+ Neparsniedziet 3. att. noraditos daudzumus
un apstrades laikus.
Nedarbiniet ierici ilgak par 60 sekundem,
apstradajot cietus produktus, un laujiet
tai atdzist [idz istabas temperatarai, pirms
apstradat nakamo partiju.
Neméginiet apstradat loti biezus édienus,
pieméram, maizes miklu vai kartupelu
biezputru.

4 Blendera
izmantoSana

Blendera krukas
izmmantosSana (2. att.)

Blenderis ir paredzéts:

1  Skidrumu, piem., piena produktu,
mércu, auglu sulu, zupu, kokteilu,
jauktu dzérienu jauksanai.

2 Viskozu sastavdalu, pieméram,
panklku miklas vai majonézes,
jaukSanai.

3 Termiski apstradatu produktu,
pieméram, bérnu biezenu
pagatavosanai.

E Note

Nekad neparpildiet blendera kruku pari
maksimala limena radijumam (1,5 litri), lai
nepielautu izélakstisanos.

E Padoms

pagrieziet vadibas pogu vairakas reizes uz
impulsa iestatijumu (PULSE).

Nekad neizmantojiet pulsa rezimu ilgak par
vairakam sekundém viena reizé.
Smalcinasanai, piem., lai sasmalcinatu
pétersilus, kiplokus, sipolus u.c., vislabakajam
rezultatam izmantojiet smalcinataja
piederumu (pieejams tikai modelim HR3556).
Sausu/mitru produktu malsanai, piem., lai
pagatavotu kafijas pupinu pulveri, ¢ili pulveri
u.c., vislabakajam rezultatam izmantojiet
dzirnavinas (pieejamas tikai modelim
HR3556).

+ Javélaties apstradat produktus tikai nedaudz,
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Blendera krukas izmantosana (3. att.)

Pagatavojiet savus smutijus vai kokteilus tiesi glazé. Nonemiet asmenu bloku un
piestipriniet glazes vaku. Péc tam varat iznemt glazi un uzreiz baudit dzérienu.

Note

+ Nekad neparpildiet glazi pari maksimala limena radijumam, lai nepielautu izslakstisanos.
* Nekad nepiepildiet glazes kriku ar gazétiem dzérieniem, lai nepielautu izslakstisanos.

5 Tinsana

Vienkarsa blendera krukas tirisana: izpildiet 5. attéla redzamas darbibas: 12 3 4.

Note

+ Dazas reizes pagrieziet vadibas pogu pulsacijas rezima (PULSE).

6 Recepte

Sastavdalas Daudzums Atrums Laiks
Udens 400 ml
Varti kartupeli 700 g MAX 40 s
Vanti burkani 200 g

Note

+ Vienmér atdzeségjiet ierici lidz istabas temperatUrai péc katras produktu porcijas apstrades.

7 Garantija un serviss

Ja ir nepieciesams serviss vai informacija, vai ari radusies probléma, ldzu, apmekléjiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosuara). Ja jlisu
valsti nav klientu apkalpoSanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.
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1 Wazne

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie
uzytkownikow produktow Philips!

Aby uzyskac petny dostep do obstugi
Swiadczonej przez firme Philips,
zarejestruj produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia
zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja
obstugi i zachowaj ja na wypadek
koniecznosci uzycia w przysztosci.
Niebezpieczenstwo
Nigdy nie zanurzaj czesci
silnikowej urzadzenia
w wodzie aniinnym
ptynie. Nie optukuj jej
pod biezacg woda. Czesc
silnikowg czysc wytgcznie
wilgotng szmatka.
Ostrzezenie
Przed podtgczeniem
urzgdzenia upewnij sie,
ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne
Z napieciem w sieci
elektrycznej.
Ze wzgledow
bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy
zleci¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu
firmy Philips lub
odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

Nie korzystaj z
urzgdzenia, jesli jego
wtyczka, przewod
sieciowy lub inne czesci
sg uszkodzone.

Nigdy nie uzywaj
dzbanka blendera do
wigczania lub wytgczania
urzadzenia.

Nigdy nie pozostawiaj
witgczonego urzgdzenia
bez nadzoru.

Urzadzenie nie moze byc¢
uzywane przez dzieci.
Przechowuj urzgdzenie i
przewod poza zasiegiem
dzieci.

Urzgdzenia moga

by¢ uzywane przez
osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub
umystowymi, a takze
nieposiadajgce wiedzy
lub doswiadczenia

w uzytkowaniu tego
typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat
korzystania z urzagdzen w
bezpieczny sposob oraz
zostang poinformowane
0 potencjalnych

zagrozeniach.
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Dzieci nie mogg bawic sie
urzadzeniem.

Nie dotykaj ostrzy,
zwitaszcza gdy wtyczka
urzadzenia jest

wtozona do gniazdka
elektrycznego. Ostrza sg
bardzo ostre.

Zachowaj ostroznosc
podczas wlewania
gorgcego ptynu do
robota kuchennego lub
blendera, gdyz mozliwe
jest jego wydostanie sie
Z urzgdzenia w wyniku
nagtego parowania.
Urzadzenie jest
przeznaczone wytacznie
do uzytku domowego.

Uwaga

W przypadku
pozostawiania urzgdzenia
bez nadzoru lub przed
rozpoczeciem jego
montazu, demontazu
albo czyszczenia
koniecznie wytacz
urzadzenie i odtacz je od
zrodta zasilania.

Nie korzystaj z akcesoriow
ani czesci innych
producentow, ani takich,
ktorych nie zaleca w
wyrazny sposob firma
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Philips. Wykorzystanie
tego typu akcesoriow

lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.
Nie przekraczaj wskaznika
maksymalnego poziomu
oznaczonego na dzbanku
blendera.

Nie przekraczaj
maksymalnej ilosci
sktadnikow ani czasow
przygotowania podanych
w stosownej tabeli.
Urzgdzenie mozna
wiaczyc jedynie wtedy,
gdy dzbanek blendera
jest prawidtowo zatozony
na czesc silnikowa.

Aby wyeliminowac
niebezpieczenstwo
niezamierzonego
wyzerowania wytgcznika
termicznego, nigdy nie
podtgczaj urzgdzenia do
zewnetrznego urzgdzenia
wigczajgcego, np.
wiacznika czasowego,
ani do obwodu, ktory
jest regularnie witaczany

i wytgczany przez takie
urzadzenie.



Blender

Ostrzezenie
Nigdy nie wktadaj
palcow ani zadnych
przedmiotow do dzbanka
blendera podczas pracy
urzadzenia.
Przed zatozeniem
dzbanka blendera na
czesc silnikowa upewnij
sie, ze czesc thgca
jest do niego dobrze
przymocowana.
Nie dotykaj ostrzy czesci
tngcej blendera podczas
czyszczenia i sktadania.
S3 one bardzo ostre i
mozna sie nimi tatwo
skaleczyc.
W przypadku
zablokowania ostrzy
przed usunieciem
sktadnikow, ktore je
blokujg, wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Uwaga
Przed uzyciem zapoznaj
sie z procedura
czyszczenia opisang w
instrukcji obstugi.
Do dzbanka blendera
nie wolno wktadac

sktadnikow o
temperaturze wyzszej niz
60°C.

Aby zapobiec rozlewaniu,
nie wlewaj do dzbanka
blendera wiecej niz

1,5 | ptynu, zwtaszcza w
przypadku miksowania

z duzg szybkoscia. Nie
wlewaj do dzbanka
blendera wiecej niz 1,25 |
ptynu, jesli jest on gorgcy
lub moze wytworzyc¢
duzo piany.

Jesli sktadniki przywieraja
do scianek dzbanka
blendera, wytacz
urzadzenie i wyjmij
wtyczke z gniazdka
elektrycznego. Nastepnie
za pomoca topatki usun
sktadniki ze scianek.
Przed wtgczeniem
urzadzenia zawsze
sprawdz, czy pokrywka
zostata prawidtowo
zamknieta/zatozona

na dzbanek oraz czy
miarka zostata poprawnie
umieszczona w pokrywce.
Nie uzywaj urzadzenia
dtuzej niz 2 minuty bez
przerwy.

Polski
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Przed ponownym
uzyciem urzadzenia
odczekaj, az ochtodzi
sie ono do temperatury
pokojowej.

Nie uzywaj szklanego
dzbanka zaraz po
wyjeciu go ze zmywarki
lub lodowki. Zanim go
uzyjesz, niech postoi
CO najmniej 5 minut w
temperaturze pokojowej.
Poziom hatasu:

Lc =86 dB (A)

Pola elektromagnetyczne
(EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia
wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczgcymi
narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych (EMF). Jesli
uzytkownik odpowiednio sie z nim
obchodzii uzywa go zgodnie z
zaleceniami zawartymi w instrukcji
obstugi, urzgdzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzajg wyniki
aktualnych badan naukowych.

Recykling

Ten symbol oznacza, ze produktu
nie mozna zutylizowac z E
pozostatymi odpadami domowymi s
(2012/19/UE).
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Nalezy postepowac zgodnie z
obowigzujgcymi w danym kraju
przepisami dotyczacymi selektywnej
zbiorki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa utylizacja
pomaga chroni¢ srodowisko naturalne
oraz ludzkie zdrowie.

Wbudowana blokada
bezpieczenstwa

Ta funkcja powoduije, ze urzadzenie
mozna witaczy¢ jedynie wtedy, gdy
dzbanek blendera jest prawidtowo
zatozony na czesc silnikowa.
Prawidtowe zamocowanie dzbanka
blendera, mtynka lub pojemnika
rozdrabniacza powoduje zwolnienie
wbudowanej blokady bezpieczenstwa.

Ochrona przed
przegrzaniem

Urzadzenie jest wyposazone w ochrone
przed przegrzaniem. Jesli dojdzie do
przegrzania urzadzenia, wytaczy sie
ono automatycznie (moze to miec
miejsce podczas przetwarzania duzych
ilosci produktow lub gdy urzadzenie
jest wykorzystywane w sposob
niezgodny z instrukcjg obstugi). W takim
przypadku wytacz urzadzenie, wyjmij
jego wtyczke z gniazdka elektrycznego

i poczekaj, az ostygnie do temperatury
pokojowej. Nastepnie sprawdz, czy ilosc
miksowanych sktadnikow nie przekracza
ilosci wymienionej w instrukcji obstugi
oraz czy nic nie blokuje czesci tnacej.
Nastepnie nalezy wtozyc¢ wtyczke z
powrotem do gniazdka elektrycznego i
ponownie wigczyc¢ urzadzenie.



2 Opis elementow
urzadzenia (rys. 1)

Jednostka centralna

@ Czesc¢ silnikowa z pokrettem
regulacyjnym

(2) Ustawienie pulsaciji
(3) Ustawienia szybkosci
(4) Pokretto regulacyjne

Szklany dzbanek
blendera (HR3555/
HR3556)

Miarka

Otwor w pokrywce
Pokrywka dzbanka blendera
Wskaznik poziomu

Dzbanek blendera
Uszczelka

SISIOIOIOIOIC,

Czesc tnaca

Plastikowy dzbanek
blendera (HR3553)

Czesc¢ tnaca

Uszczelka

Dzbanek blendera

Wskaznik poziomu
Pokrywka dzbanka blendera
Otwor w pokrywce

@OEEEE®

Mata pokrywka

Kubek (HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

Pokrywka kubka
Uszczelka pokrywki
Kubek

Wskaznik poziomu
Uszczelka czesci tnacej
Czes¢ tnaca kubka
Kotnierz

w PREeE®®

Przed pierwszym
uzyciem

Przed pierwszym uzyciem doktadnie
umyj wszystkie czesci urzgdzenia, ktore
beda sie stykaty z zywnoscia (patrz
rozdziat ,Czyszczenie”).

E Note

* Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikow
ani czasow przygotowania podanych na
rysunku 3.

+ Podczas przetwarzania duzej ilosci
sktadnikow nie wiaczaj urzadzenia na dtuzej
niz 60 sekund. Po tym czasie odczekaj,
az urzadzenie ostygnie do temperatury
pokojowej.

+ Nie probuj miksowac bardzo gestych
substancii, takich jak ciasto na chleb lub
purée.
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4 Korzystanie z
blendera

Zasady uzywania

dzbanka blendera (rys. 2)

Blender jest przeznaczony do:

1 Mieszania ptynow, np. produktow
mlecznych, sosow, sokow
owocowych, zup, koktajli i drinkow.

2 Mieszania miekkich sktadnikow, np.
sktadnikdw na ciasto na nalesniki
lub majonez.

3 Ucierania gotowanych sktadnikow,
np. do jedzenia dla niemowlat.

Note

* Aby unikngc rozlania, nie napetniaj dzbanka
blendera powyzej wskaznika maksymalnego
poziomu (1,5 1).

E Wskazéwka

+ Aby bardzo krotko miksowac sktadniki, kilka
razy obroc pokretto regulacyjne na ustawienie
pulsacji (PULSE).

Nigdy nie uzywaj ustawienia pulsacji dtuzej niz
przez kilka sekund.

+ Aby uzyskac najlepsze rezultaty, do siekania
— np. natki pietruszki, czosnku, cebuli itp.

— uzywaj rozdrabniacza (dostepny tylko w
modelu HR3556).

* Aby uzyskac najlepsze rezultaty, do mielenia
na sucho/mokro — np. w celu sproszkowania
ziaren kawy, papryki chili itp. — uzywaj mtynka
(dostepny tylko w modelu HR3556).
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Zasady uzywania kubka
(rys. 3)

Koktajle owocowe i mleczne mozna
przygotowac bezposrednio w kubku.
Wyimij czesc¢ tnaca i zatdz pokrywke
kubka. Kubek mozna zabrac ze sobg i
pic bezposrednio z niego.

Note

Aby unikngc rozlania, nie napetniaj kubka
powyzej wskaznika maksymalnego poziomu.
Nigdy nie napetniaj kubka napojami
gazowanymi, aby uniknac rozlania.

5 C(Czyszczenie

tatwe czyszczenie dzbanka blendera:
wykonaj czynnosci 12 3 4 narys. 5.

Note

Kilka razy obroc¢ pokretto regulacyjne na
ustawienie pulsacji (PULSE).




6 Przepis

Sktadniki Ilos¢ Szybkos¢ Czas
Woda 400 ml

Ugotowane ziemniaki 700 g MAX 40s
Ugotowana marchew 200 g

Note

* Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie ono do temperatury pokojowej.

7 Gwarancjai serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub problemow
prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac

sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce

gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrdc¢ sie o pomoc
do sprzedawcy produktow firmy Philips.
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1 Important

Felicitari pentru achizitie si bun venit
la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips,
inregistreaza produsul la
www.philips.com/welcome.

Citeste cu atentie acest manual de
utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si

pastreaza-| pentru consultare ulterioara.

Pericol
Nu introdu blocul motor
in apa sau in alt lichid si
nici nu-1 clati sub jet de
apa. Pentru curatarea

blocului motor, utilizeaza

numai o carpa moale.

Avertisment
Inainte de a conecta
aparatul, verifica daca
tensiunea indicata pe
aparat corespunde
tensiunii de alimentare
locale.
In cazul in care cablul
de alimentare este

deteriorat, acesta trebuie

inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru
de service autorizat de
Philips sau de personal
calificat in domeniu,
pentru a evita orice
accident.

Nu folosi aparatul daca
stecherul, cablul de
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alimentare sau alte
componente sunt
deteriorate.

Nu utiliza niciodata vasul
blenderului pentru a
porni sau opri aparatul.
Nu lasa aparatul

sa functioneze
nesupravegheat.

Acest aparat nu trebuie
sa fie utilizat de catre
copii. Nu lasa aparatul si
cablul sau de alimentare
la indemana copiilor.
Aparatele pot fi utilizate
de catre persoane care au
capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta
si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au
fost instruite cu privire la
utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului si
daca inteleg pericolele pe
care le prezinta.

Copii nu trebuie sa se
joace cu aparatul.

Nu atinge lamele cutitului,
in special atunci cand
aparatul este in functiune.
Lamele cutitului sunt
foarte ascutite.



Ai grija daca torni lichid
fierbinte in robotul de
bucatarie sau in blender,
deoarece acesta poate
fi evacuat din aparat din
cauza generarii bruste de
abur,
Aparatul este conceput
pentru a fi utilizat exclusiv
in aplicatii electrocasnice.
Atentie
- Opreste aparatul
si deconecteaza-|
intotdeauna de la sursa
de alimentare daca este
lasat nesupravegheat si
inainte de asamblare,
dezasamblare, daca te
apropii de piese mobile in
timpul utilizarii sau pentru
curatare.
Nu utiliza niciodata
accesorii sau
componente de la
alti producatori sau
nerecomandate explicit
de Philips. Daca utilizezi
aceste accesorii sau
componente, garantia se
anuleaza.
Nu depasi indicatia
maxima de pe vasul
blenderului.

Nu depasi cantitatile
maxime si timpii de
preparare indicati in
tabelul corespunzator.
Aparatul poate fi pornit
numai daca vasul
blenderului este corect
asamblat pe blocul motor.
Pentru a evita pericolele
datorate resetarii
necorespunzatoare a
releului termic, acest
aparat nu trebuie
alimentat printr-un
dispozitiv de comutatie
extern, cum ar fi un
cronometru si nu trebuie
conectat la un circuit care
este pornit si oprit regulat
de catre aparat.

Romana

Blender
Avertisment

Nu introdu niciodata
degetele sau un obiect
in vasul blenderului

in timpul functionarii
aparatului.

Asigura-te ca blocul
taietor este bine fixat in
vasul blenderului inainte
de a monta vasul pe
blocul motor.
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Nu atinge marginile
taioase ale blocului
taietor al blenderului
atunci cand il manevrezi
sau il cureti. Acestea

sunt foarte ascutite si
v-ati putea taia la degete
foarte usor.

Daca blocul taietor se
blocheaza, scoateti
aparatul din priza

inainte de a indeparta
ingredientele care
blocheaza blocul taietor.
Atentie

. Inainte de utilizare,
consulta procedura de
curatare din ,Manualul de
utilizare”.

Nu umple niciodata

vasul blenderului cu
ingrediente mai fierbinti
de 60 °C.

Pentru a preveni varsarea,
Nu turna in vasul
blenderului o cantitate de
lichid mai mare de 1,5 litri,
in special cand procesezi
la o turatie mare. Nu turna
o cantitate de lichid de
peste 1,25 litri, in vasul
blenderului, atunci cand
procesezi lichide fierbinti
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sau ingrediente care in
general formeaza spuma.
Daca alimentele se

lipesc de peretele vasului
blenderului sau al
bolului, opreste aparatul
si scoate-| din priza.

Apoi utilizeaza o spatula
pentru a indeparta
alimentele de pe perete.
Verifica intotdeauna
capacul sa fie bine inchis/
montat pe vas si vasul
gradat sa fie introdus
corect in capac inainte de
a porni aparatul.

Nu lasa aparatul sa
functioneze mai mult de
2 minute odata.

Lasa intotdeauna
aparatul sa se raceasca
la temperatura camerei
dupa fiecare sarja
procesata.

Nu utiliza vasul din sticla
imediat dupa scoaterea
din masina de spalat vase
sau din frigider. Lasa-| la
temperatura camerei timp
de cel putin 5 minute
inainte de utilizare.

Nivel de zgomot:

Lc = 86 dB(A)



Campuri
electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate
standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice (EMF). Daca
este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest
manual de utilizare, aparatul este sigur,
conform dovezilor stiintifice disponibile
in prezent.

Reciclare

Acest simbol inseamna ca acest

produs nu poate fi eliminat E
fmpreuna cu gunoiul menajer —
normal (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor
electrice si electronice. Eliminarea
corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului
si asupra sanatatii umane.

Dispozitiv de siguranta
incorporat

Aceasta caracteristica garanteaza ca
aparatul poate fi pornit numai daca
vasul blenderului este asamblat corect
pe unitatea motorului. Daca vasul
blenderului, rasnita sau castronul
tocatorului sunt montate corect,
blocajul de siguranta incorporat este
decuplat.

Protectie la
supraincalzire

Aparatul este echipat cu protectie

la supraincalzire. Daca aparatul se
supraincalzeste, se opreste automat
(ceea ce s-ar putea intampla in

timpul operatiilor dificile de procesare
sau daca aparatul nu este utilizat

in conformitate cu instructiunile din
manualul de utilizare). In acest caz, intai
opreste si scoate din priza aparatul si
lasa-l sa se raceasca la temperatura
camerei. Apoi verifica cantitatea de
ingrediente pe care le procesezi pentru
a te asigurd ca nu depdseste pe cea
mentionata in manualul de utilizare

sau daca ceva blocheaza blocul taietor.
Apoi introdu stecherul inapoi in priza de
alimentare si porneste din nou aparatul.

2 Prezentare
generala (Fig. 1)

Unitate principala

(1) Bloc motor cu buton de control
(@) Setare puls

(3) Setari de viteza

(4 Buton de control

Vas din sticla pentru
blender (HR3555/

HR3556)

(5) Pahar gradat

(6) Orificiu in capac

(7) Capac al vasului blenderului
Indicator de nivel
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(9 Vasul blenderului
Inel de etansare
(1) Bloc taietor

Vas din plastic pentru
blender (HR3553)

Bloc taietor

Inel de etansare

Vasul blenderului

Indicator de nivel

Capacul vasului blenderului
Orificiu in capac

SISICIGISIGI®

Capac mic

Tambur (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

Capacul tamburului

Inelul de etansare al capacului
Tambur

Indicator de nivel

Inel de etansare al blocului tdietor
Blocul taietor al tamburului

Colier

PRERR®®

3 Inainte de prima
utilizare

Curata bine componentele care vin in
contact cu alimentele inainte de prima
utilizare a aparatului (consulta capitolul
,Curatarea”).
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E Note

* Nu depasi cantitatile si duratele de procesare
maxime indicate in Fig. 3

* Nu lasa aparatul sa functioneze mai mult de
60 de secunde odata atunci cand prepari
o cantitate mare de produse si lasa-1 sa se
rdceasca la temperatura camerei pentru
operatia urmatoare.

+ Nuincerca sa procesezi retete ce au
consistenta foarte densa precum aluatul de
paine sau cartofii piure.

4 Utilizarea
blenderului

Utilizarea vasului
blenderului (Fig. 2)

Blenderul este proiectat pentru:

1 Amestecarea lichidelor, de exemplu
lactate, sosuri, sucuri de fructe,
supe, cocktailuri, shake-uri.

2 Amestecarea ingredientelor moi,
de exemplu aluat de prajituri sau
maioneza.

3 Pasarea ingredientelor pentru gatit,
de exemplu prepararea mancarii
pentru copii mici.

Note

* Nu umple niciodata vasul blenderului peste
nivelul maxim indicat (1,5 litri) pentru a evita
varsarea.




E Sugestie

+ Pentru a procesa ingredientele foarte scurt, roteste butonul de comanda la setarea impuls (PULSE) de
cateva ori.
Nu utiliza niciodata setarea impuls mai mult de cateva secunde.
Cand il utilizezi pentru tocare, de exemplu, la tocarea patrunjelului, a usturoiului, a cepei etc., foloseste
accesoriul tocator pentru cele mai bune rezultate (disponibil numai pentru modelul HR3556).
Cand il utilizezi pentru macinare uscata/umeda, de exemplu, la macinarea boabelor de cafea, a ardeiului
iute etc., foloseste accesoriul rasnita pentru cele mai bune rezultate (disponibil numai pentru modelul
HR3556).

Utilizarea vasului tamburului (Fig. 3)

Prepara smoothie-uri sau shake-uri cu ajutorul tamburului. Demonteaza blocul taietor

si fixeaza capacul tamburului. Apoi poti scoate tamburul si savura preparatul imediat. o
«”

Note g

o

Nu umple niciodata vasul tamburului peste nivelul maxim indicat pentru a evita varsarea.
Nu umple niciodata vasul tamburului cu bauturi acidulate pentru a evita varsarea.

5 Curatarea

Curatarea usoara a vasului blenderului: urmeaza pasii: 12 3 4 din Fig. 5.

Note

+ Asigura-te ca rotesti butonul de control la setarea puls (PULSE) de cateva ori.

6 Reteta

Ingrediente Cantitate Viteza Timp
Apa 400 ml
Cartofi fierti 700 g MAX 40 sec.
Morcovi fierti 200 g

Note

Lasa intotdeauna aparatul sa se raceasca la temperatura camerei dupa fiecare sarja procesata.

7 Garantie si service

Daca ai nevoie de service sau informatii sau daca intampini probleme, viziteaza
site-ul web Philips la adresa www.philips.com sau contacteaza centrul local de
asistenta pentru clienti Philips (numarul de telefon il poti gasi in certificatul de
garantie universal). Daca in tara ta nu exista niciun centru de asistenta pentru clienti,

contacteaza distribuitorul Philips local.
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1  BHuMaHue

Mo3APaBAAEM C MOKYMKOM 1 MPUBETCTBYEM
B kAybe Philips! Y1066l BOCMOAbB30BaTHCA
BCEMM MpenmyLiecTBamm noaaepxkku Philips,
3apernucTpupymnTe K3aeAre Ha Beb-canTe
www.philips.com/welcome.

[Nepea, 3KcnAyaTaumelt Npubopa BHUMATEALHO

O3HAKOMbTECH C HACTOALLEN MHCTPYKUMEN

MO 3KCNAyaTaLl U COXpaHUTE €€ AAA

Aa/\bHel;\LLIeI'O MCMNOAb30OBaAHMA B Ka4eCTBeE

CI‘IpaBOLJHOI'O Ma‘replx\a/\a.

OnacHo!

+  3anpellaeTcs norpy»atb
DAOK IAEKTPOABMIaTeAs B
BOAY WAU ADYTME XUAKOCTH,
a TaKkXKe NMPOMbIBaTb €ro Moa,
CTPyen BOABI. AAS OUUCTKM
DAOKa SAEKTPOABMraTEAs
MOAB3YUTECH TOABKO BAKHOM
TKaHbIO.

[MpeaynpexaeHue

« [lepea noarAlUeHMEM
nprbopa ybeamTech,

YTO YKa3aHHOE Ha Hem
HOMWHAABHOE HarpshKeHue
COOTBETCTBYET HAMPSPKEHMIO
MECTHOM SAeKTPOCETU.

+ B cayvae nospexaeHusa
CETEBOro LWHypa ero
HEOOXOANMO 3aMEHUTD.
YT0bblI 0becneunTs
Be30macHyIo SKCMAyaTaumio
Nprbopa, 3aMeHsANTe WHYP
TOABKO B aBTOPW30BaHHOM
cepBucHoM LieHTpe Philips
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VAV B CEPBMCHOM LIEHTpE C
MEPCOHAAOM aHaAOTMHYHOWM
KBaAUUKaLIMN.

He noab3ynTech npubopom,
€CAM CETEBOW LUHYP, ceTeBas
BUAKA WA APYTUE AETaAM
NOBPEXAEHbI.

He ncnoab3ymTe KyBLUMH
BAEHAEPA AASI BKAIOUEHWA 1
BbIKAIOYEHMsA nMprbopa.
3anpeLlaeTca OCTaBAATb
BKAIOYEHHbI Nprbop 6e3
npucMoTpa.

AaHHbiIn Nprbop He
NpeAHa3HayYeH AN AETEN.
XpaHuTe Npubop M LWHYp

B HEAOCTYMHOM AASI ACTEN
mecTe.

/Avua ¢ orpaHMyeHHbIMM
PUBMUECKMMM MAK
MHTEAAEKTYaABHBIMY
BO3MOXHOCTAMM, @ TaKxKe
AMLI@ C HEAOCTATOYHbBIM
OMbITOM W 3HaHUAMM

MOTYT MOAB30BATbCA 3TUM
NPYOOPOM TOABKO MOA,
MPUCMOTPOM APYTUX AULL MAM
MNOCAE MHCTPYKTMPOBaHWA O
6e30MacHOM MCMOAb30BaHMM
Nprbopa 1 NOTEHLMAABHbBIX
OMacHOCTAX.

He no3soasiTe AeTAM UrpaThb
C Nprbopom.



+ He npukacanTech K HoXam,
eCAV MPUOOP MOAKAIOUEH K
sAeKTpoceTH. /Ae3BKA OYeHb
ocTpble!

- Bo mn3bexanne oxora
rOpsYMM Mapom CobaiopanTe
0CObYIO OCTOPOXHOCT,
HaAMBasA FOPAYYIO KNAKOCTb
B KYXOHHbIM KOMOanH 1AM
bAeHAEP.

« AanHbi nprbop
NpeAHasHa4YeH TOABKO AAA
MCMOAB30BaHMA B AOMALLHMX
YCAOBMSIX.

BHumaHue!

« OcTtaBass nprbop be3
NPUCMOTPA, @ TaKXKe NepeA
cbopKow, pazbopKon 1AM
OUMCTKOM M MPEXKAE YeM
MpUKacaTbCs K ABMIKYLLMMCS
YaCTAM, BCErAa BbIKAIOYANTE
Nprbop M OTKAIOYaNTE ero oT
MCTOYHMKA MUTaHMSA.

+  3anpeLlaeTcs NoAb30BaTbCH
KaKMMK-AMDO aKceccyapamm
VAV AETAAIMU ADYTUX
NPOW3BOAMTEAEN, @ TaKXKe
aKceccyapamm 1 AETaAIMY,
HE MMELLMMM CNeLMaAbHOM
pekomeHaaumn Philips.

[TpK MCNOAB30BAHMM TaKMX
aKCeccyapoB 1 AETanel
rapaHTUMHblE 06A3aTEABCTBA
TEPSIOT CUAY.

He 3anoAHsanTe KyBLWMH
bAeHAEepa Bblllie OTMETKM
MaKCMMaABHOTO YPOBHSI.

He npesbiwanTe
MaKCMMaAbHOE KOANYECTBO
MPOAYKTOB 1 BpeMst paboTbl
nprbopa, yKasaHHble B
TabAMLLe.

[IprbOp MOXHO BKAIOYMTB,
TOABKO €CAM KyBLUMH BAEHAEPa
MPaBMAbHO YCTAHOBAEH Ha
DAOK SAEKTPOABMIATEAS.

Bo n3bexaHne BO3HUKHOBEHMS
OMaCHOWM CUTyaLMM M3-

3a CAyYanHoro cbpoca
aBapUMHOTO MPEAOXPaHUTEAS,
He noaKAloYanTe npubop

K BHELHMM OTKAIOYAIOLLIUM
YCTPOWCTBaM, HarpuMmep,

K TalMepY, MAM K CEeTH, B
KOTOPOM BO3MOXHbI COOM
MNOAQUM SAEKTPOMUTaHMA.

Romana

BAeHaep

lNpeaynpexxaeHue

3anpeLlaeTca onycKkaTb
MaAbLLbl AU KaKme-Anbo
NPEAMETHI BHYTPb KyBLUMHA
bAaeHAEpa BO Bpemsi paboThl
npnbopa.

[Nepea Tem, Kak MPUCOEANHUTD
KYBLUMH DAEHAEPA K BAOKY
SAEKTPOABUIaTEAs, YOEANTEC,
YTO HOXEBOW DAOK XOPOLIO
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MPUKPENAEH K KyBLUMHY
baeHAepa.

[1pn obpalLeHMn C HOXEBbIM
BAOKOM DAGHAEP], @ TaKkKe

BO BPEMSA €ro OUMCTKM He
MPUKacanTeCh K PEXYLLMM
Kpasam. Hoxu oueHb ocTpble u
Bbl MOXKETE MOPaHMTb MaAbLibl.
B cAyuae 3aepaHWs HOXEBOro
BAOKa OTKAIOUMTE NpUbOp OT
CeTU, U3BAEKUTE MPOAYKTbI,
NPEnATCTBYIOWME ABUMKEHMIO
AE3BUN.

BHumaHume!
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[lepea, 1cnoAb3oBaHeMm
O3HaKOMbTECh C
PEKOMEHAALMSAMM MO
OUUCTKE B MHCTPYKLMM MO
3KCMAYaTaLMm.

He nomewanTe B KyBLWWH
bAaeHAEPa MHTPEAMEHTD,
TemnepaTypa KOTOPbIX Bbille
60 °C.

Bo m3berkanve
pa3bpbi3r1BaHus He
HanmOAHAMTE KyBLUMH BAeHAEpa
YMAKOCTBIO BbILLIE OTMETKM
1,5 AMTpoB, 0cobeHHO Mpu
0bpaboTKe C BbICOKOM
ckopocTbio. [ Ipn obpaboTre
FOPAYMX HKUAKOCTEM AN
VHIPEANEHTOB, OBPa3syIoLLIX
neHy Npv B30OMBaHWM, X

RU

0bbeM He AOMKEH MPEBLILLATD
1,25 avTpa.

EcAn mpoAyKTbl HaAUMAM

Ha CTEHKM KyBLUMHA
BAEHAEPA, BbIKAOYMTE
MpMOOP M OTKAIOUUTE ero

OT SAEKTPOCETU. 3aTem
CHUMKTE MPOAYKTbHI CO CTEHOK
AOMATOYKOM.

[lepea TeM Kak BKAIOUMTb
npnbop, ybeanTecs,

YTO KpbiLLKa MPaBUABHO
yCTaHOBAEHA Ha KyBLUMHE,

M MEPHbIN CTaKkaH BCTaBAEH
MPaBUALHO.

He ocTasaanTe npubop
paboTaTb HenpepbIBHO boree
YeM Ha 2 MUHYTBI.

Bceraa aasante npubopy
OCTbITb AO KOMHAaTHOM
TemnepaTypbl Nepea,
0bpaboTKoN cAeAyIOLLEM
MOPLMM MPOAYKTOB.

He ncnoabsymte

CTEKAAHHbBIV KyBLUMH Cpasy
MOCAE €ro M3BAEYEHUS M3
MOCYAOMOEUYHOM MaLLMHbI MAM
XOAOAMABHMKA. [ TopoKANTE
He MeHee 5 MUHYT nepea
MCNOAb30BaHKEM (Mpw
KOMHaTHOW TemnepaType).
YpoBeHb Luyma:

Lc =86 ab (A)



3AeKTPOMaFHMTH ble MOASA
(3MM)

ST1oT npubop Philips cooTeeTCTBYET BCEM
MPVYMEHVUMbIM CTaHAAPTaM 1 HOPMaMm o
BO3AEMCTBMIO SIAEKTPOMArHWUTHBIX MOAEM
(DMTM). [Mpun NpasuAbHOM obpatLeHun

B COOTBETCTBUM C PEKOMEHAALIMAMM B
AAHHOM MHCTPYKLMM MO 3KCMAyaTaLmm
nprbop 6e3omaceH B MCMOAb3OBaHUM, YTO
MOATBEPYXKAAETCH UMEIOLWMMUCS Ha CErOAHA
Hay4HbIMW AQHHbBIMM.

YTuamsaums

DTOT CUMBOA O3HaA4a€T, YTO MPOAYKT
He MOXXET OblITb YTUAM3POBAH BMECTE C

6bIToBbIMKN OTX0AaMM (2012/19/EV). -

BbinoAHsMTE PasAEAbHYIO YTHAM3ALMIO
INEKTPUUECKIX 1 IAEKTPOHHBIX U3AEANI
B COOTBETCTBMM C MPaBMAaMU, MPUHATBIMM
B Ballel cTpaHe. [ 1paBuAbHas yTUAM3aLMs
MOMOraeT NPeAOTBPaTUTb HEraTMBHOE
BO3AEMCTBME Ha OKPYXKAIOLLYIO Cpeay U
3AOPOBbE YeAOBEKa.

BcTpoeHHbIt 6AokupaTop
6e3onacHoOCTH

OTa GyHKUMA obecrneymBaeT BRAIOUEHWE
NprbOpPa, TOABKO €CAM KyBLUMH BAeHAEPa
MPaBMABHO YCTaHOBAEH Ha BAOKe
anekTpoaguraTens. Ecan KyBLUMH BAeHAEPA,
MEABHMLIA MAW YalLlia U3MEABUYMTENS
YCTaHOBAEHbI MPaBUABHO, BCTPOEHHbIN
drKcaTop OyAeT pa3bAOKMPOBaH.

3alumTa oT neperpesa

[Nprbop ocHalleH PpyHKLMEN 3almTbl OT
neperpesa. B cayvae neperpesa nprbop
BBIKAIOYAETCA aBTOMATUUECKM. TaKas CUTyaLms
MOXET BO3HMKHYTb MpK 00paboTke GOABLLMX
NOPLWM MAM B CAy4ae HECODAIOAEHMS
PEKOMEHAALIMM, OMMCAHHbIX B MHCTPYKLIMN

Mo 3KCNAyaTauun. EcAl 3To mpounsoLwAo,
BbIKAIOUMTE MPUBOP U OTKAIOUMTE €ro OT
CETU, AANTE EMY OCTbITb AO KOMHATHOM
TemrepaTypbl. 3aTem YoeAnTeCh, YTO
KOAMYECTBO 06pabaTbiBaE€MbIX MHIPEANEHTOB
HE NPEBbILIAET 3HAUYEHMM, YKa3aHHbIX

B MHCTPYKUMM MO 3KCMAYaTaLym, 1 YTO
HOXeBOW BAOK He 3abAOKMPOBaH. 3aTeM
CHOBA MOAKAIOUMTE MPUBOP K SAEKTPOCETY U
BKAIOYMTE €ro.

Romana

2  Onwucanue (puc. 1)

OcHoBHoe ycTponCcTBO

@ BAok anekTpoaBMraTeas c
nepeKAlovaTeAem

(2) WmnyascHbii pexim
@ HacTpoiiku ckopocTtn

@ MepekatouaTeanb

CTeKASIHHbIN KYBLUWH
6aeHaepa (HR3555/HR3556)

MepHbiit KoAMavok
OTBepcTHe B KpbILLKe
Kpbiwka KyBlnHa 6AeHAEpa
MHAMKaLms YPOBHS
KyswumH 6AeHAepa
YMNAOTHUTEABHOE KOABLLO

Hoskesol 6A0K

SISIOIOIOIOIC,
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[MAaCTUKOBBIN KyBLUMH
6AeHaepa (HR3553)

Hoxesom 6A0k
YNAOTHUTEABHOE KOABLLO
KyBwuH 6aeHaepa
MHAMKaLus ypoBHS
Kpbiwka KyswmHa 6AeHAepa

OrTBepcTHe B KpbilLKe

SISIGIGISIOIS,

MaaeHbKas KpblIlLUKa

Crakan (HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

KpbiwwKa cTakaHa

©)

YNAOTHUTEABHOE KOABLLO KPbILLIKM
@ CrakaH

@ MHaMKaums ypoBHs
)

)

D)

3

YNAOTHUTEABHOE KOABLLO HOXKEBOTO
6A0OKa

HoxeBol 6AOK cTakaHa

Koabuo

[Nepea nepBbiM
MCMOAb3OBaHMEM

[epea NepBbiM MCMOAB30BaHWEM MPMbOpa
TLATEABHO BbIMOITE BCE AETaAM, KOTOpble
OyAyT KOHTAKTMPOBATb C MULLEBLIMM
npoayKTamu (cm. pasaen "OuncTra").

E Mpumevarue

* He 3anoAHATE EMKOCTb BbILE MAKCHMMAABHOM
OTMETKM; BpemMa o6pa6o‘rkw HE AOAXKHO MpeBbillaTb
yKa3aHHoe Ha pwc. 3.

* [pOAOAKUTEABHOCTb HenpepbiBHOM paboTbl Npubopa
B pexvme BbICOKOM HarpysKkm He AOAKHa NpesbillaTb
60 cexyHA. AaliTe Nprubopy OCTbITH AO KOMHATHOM
TemMnepaTtypbl Nepea Aaj\bHel;ILLIMM MCMOAb30BaHMEM.

* He rotoBbTe 6AIOAA C MYCTOM KOHCHCTEHLMEN,
HarpuMep TecTo A xAeba MAK KapTopeAbHoe Miope.
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4 McnoAb3oBaHue
6AeHAEpa

Mcnoab3oBaHue KyBLUMHA
6AeHAepa (puc. 2)

BaeHaep npeaHasHaveH aas:

1 TepemelumBaHmna >KMAKOCTEN, TaKMX Kak
MOAOYHbIE MPOAYKTbI, COYCbl, PYKTOBbIE
COKM, Cyrbl, HAMWUTKK, KOKTENAM.

2 I_Iepemeu_MBanﬂ MATKMX MPOAYKTOB,
TaKMX KaK XKMAKOE TECTO MAW MaMOHE3.

3 TpuUroToBAEHMA MIOPE U3 OTBAPHbBIX
MPOAYKTOB, Harpy1Mep, MPUrOTOBAEHMA
AETCKOrO MUTaHUA.

MNpumeyanme

® AAS TOro YTOBbI XKUAKOCTb He pasbpbisriBaach,
HE 3aMOAHANTE KyBLIMH BAGHAEPA BbilLe OTMETKM
MaKcrmanbHoro yposHs (1,5 A).

* AAs BbICTpOM 06PabOTKI MHIPEANEHTOB HECKOABKO
pa3 BKAIOUMTE MMMYAbCHBIM peskim (PULSE) ¢
MOMOLLBIO NEPEKAIOHATEAS PEXVMOB.

* He BrAloUaliTe 3TOT pexuM BoAee YeM Ha HECKOABKO
CeKYHA.

* AAA 3GPEKTUBHOTO M3MEABUYEHUSA UHIPEANEHTOB,
HanpuMep NETPYLUKM, YECHOKA AW AYKa, UCTIOA3YITe
M3MeAbUMTEAb (TOABKO AAd Moaean HR3556).

*  AAA NEPEeManbIBaHNA BAXKHBIX MAW CyxuxX
VHMPEAMEHTOB, HarpUMeEp Py MOMOAE Kode KA
MPUrOTOBAEHWUM MOAOTOTO MeEpLA UYMAM, UCMOAL3YHMTE
MEABHUUKY (TOABKO At MoAeAn HR3556).




Mcnoab3oBaHue cTakaHa (puc. 3)

B 3TOM cTakaHe MOXHO roTOBUTb CMY31 n KoKTeNAU. CHUMUTE HOXKEBOWN BAOK 1 3ar<p01?rre CTaKaH
KprLLIKOl;I. Bbl MOXKeTe CHATb CTakaH 1 B3STb ero ¢ CObom.

Mpumeuarue

® Y47O6bI MHrPEAMEHTDI He PasBbpbI3r1BAAKCh, HE 3aNOAHANTE CTaKaH Bbille OTMETKM MaKCHMAABHOTO YPOBHS.
¢ Bo usbexkaHmne NpoAVBaHMsA 3anpeLLaeTca HaNOAHATb CTakaH rasypOBaHHbIMM HamMTKaMM.

5 Ouuctka

[NpocTas ouncTKa KyBLUMHa BAeHAEpPa: BbIMOAHKTE Wwarn 1,2, 3,4 (puc. 5).

MpumevaHue

* He 3abyAbTe HECKOABKO Pa3 BKAIOUWTL UMMYyAbCHbIN pexxinm (PULSE) ¢ nomolLpio nepekAiodaTens.

6 PeuenTbi

CKopocTb ABMXEHMS
MHrpeaneHTbI KoAunuectBo Bpems
YMCTALLMX LWETUHOK
Boaa 400 mA
BapeHbiit kapTodes 700 r MAX 40 cek.
BapeHas MopkoBb 200 r
Mpumeyarue

* Bceraa aaaitTe NpubOpy OCTLIT AO KOMHATHOM TeMnepaTypbl Nepes 06paboTKOM CAeAYIOLLIEN NOPLIMK MPOAYKTOB.

7 TapaHTuA n o0bcAyKMBaHUE

LA TOAYUEHNSA AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMM 1 OBCAYIKMBAHWA AW B CAYYAE BO3HUKHOBEHMS
npobaem nocetute Beb-canT Philips www.philips.com 1A obpatnTecs B LEHTP NOAAEPKKM
notpebutenen Philips B Balel cTpaHe (HoMep TeAedOHa yKasaH Ha rapaHTWMHOM TaAoHe). Ecan B
Balllel CTpaHe HET LeHTPa NOAAEPKKM noTpebuTeaer Philips, obpatutecs No MecTy nprobpeTeHus
U3ACAMS.
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1 Délezité
informacie

Blahozelame vam k vasej kupe a vitajte

u spolocnosti Philips! Ak chcete naplno

vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou

Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
lokalite www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim spotrebic¢a si pozorne
precitajte tento navod na pouzitie a
uschovaijte si ho na neskorsie pourzitie.
Nebezpecenstvo
Pohonnu jednotku
nikdy neponarajte do
vody ani inej kvapaliny,
ani ju neoplachujte
pod tecucou vodou.
Na cCistenie pohonnej
jednotky pouzivajte iba
vlhku utierku.
Varovanie
Pred pripojenim
zariadenia skontroluijte,
¢i sa napatie uvedeneé
na zariadeni zhoduje
S napatim v sieti.
Poskodeny sietovy kabel
smie vymenit jedine
personal spolocnosti
Philips, servisneho
strediska autorizovaneho
spolo¢nostou Philips
alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo
k nebezpecnej situacii.
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Zariadenie nepouzivajte,
ak su zastrcka, sietovy
kabel alebo ineé suciastky
poskodene.

Nikdy nepouzivajte
nadobu mixéra na
zapnutie alebo vypnutie
zariadenia.

Zariadenie nikdy
nenechavajte spustene
bez dozoru.

Toto zariadenie nesmu
pouzivat deti. Zariadenie
a jeho kabel uchovavajte
mimo dosahu deti.
Zariadenia mbzu byt
pouzivané osobami, ktore
maju obmedzené telesne,
zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a
znalosti, pokial su pod
dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpelne
pouzivanie zariadenia

a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym
rizikam.

Deti sa nesmu hrat s
tymto zariadenim.
Nedotykajte sa cepeli,
najma ked je zariadenie
zapojené do siete. Cepele
sU mimoriadne ostre.



vy

Pri nalievani horucej
kvapaliny do
kuchynskeho robota
alebo mixéra budte
opatrni, pretoze mbze
dojst k jej vyprsknutiu zo
zariadenia v dosledku
prudkéeho navalu pary.
Zariadenie je urcene
vyluc¢ne na pouzivanie v
domacnosti.

straha

Vypnite zariadenie a vzdy
ho odpojte od zdroja
napajania v pripade,

ze ho nepouzivate, a
pred kazdym skladanim,
rozoberanim a pripajanim
pohyblivych casti, ako aj
pred cistenim.

Nikdy nepouzivajte
prislusenstvo

ani suciastky od

inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktore
spoloc¢nost Philips
vyslovne neodporucila.
Ak taketo prislusenstvo
alebo sudiastky pouzijete,
zaruka straca platnost.
Nadobu mixéra naplnte
len po znacku maximalnej
hladiny.

Neprekracujte maximalne
mnozstva a doby
spracovania, ktoreé su
uvedene v prislusnej
tabulke.

Zariadenie sa smie
zapnut len v pripade, ak
je na pohonnej jednotke
spravne nasadena
nadoba mixera.

Aby ste predisli
nebezpelenstvu
neumyselneho
vynulovania tepelnéeho
odpojenia, toto
zariadenie sa nemobze
napajat prostrednictvom
externého spinacieho
zariadenia, ako napriklad
casovac, ani ho nesmiete
pripojit k rozvodu, ktory
sa pravidelne zapina a
vypina v ramci verejnych
sluzieb.

Slovensky

Mixér
Varovanie

Kym pohonna jednotka
pracuje, do nadoby
mixera nikdy nesiahajte
prstami ani inymi
predmetmi.
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Pred upevnenim nadoby
mixéra na pohonnu
jednotku sa uistite, ze
nastavec s Cepelami je
bezpelne upevneny Kk
nadobe mixéra.

Pri narabani so
zariadenim alebo jeho
Cisteni sa nedotykajte
reznych hran nastavca s
Cepelami mixera. SuU velmi
ostré a lahko by ste si na
nich mohli porezat prsty.
Ak sa nastavec s cepelami
zasekne, najskor odpoijte
zariadenie zo siete, a az
potom uvolnite suroviny,
ktoré blokuju cepele.
straha

Pred pouzitim si precitajte
pokyny na cCistenie

v navode na pouzitie.

Do nadoby mixéra
nevkladajte suroviny,
ktorych teplota presahuje
60 °C.

Aby ste predisli rozliatiu,
objem kvapaliny

v nadobe mixéra nesmie
presiahnut 1,5 litra, najma
ak pouzijete vysoku
rychlost spracovania.

Ak spracovavate horuce

SK

kvapaliny alebo suroviny,
ktoré tvoria penu, do
nadoby mixera nalejte
maximalne 1,25 litra
surovin.

Ak sa jedlo prilepi k
stene nadoby mixeéra,
zariadenie vypnite a
odpoijte ho zo siete.
Potom pomocou varesky
odstrante jedlo zo steny.
Pred zapnutim zariadenia
vzdy skontroluite, i je
veko riadne uzatvorené/
nasadené na nadobe

a odmerka vsunuta do
veka.

Zariadenie nenechavajte
pracovat bez prestavky
dlhsie ako 2 minuty.

Po spracovani kazdej
davky nechajte zariadenie
vzdy vychladnut na
izbovu teplotu.
Nepouzivajte sklenenu
nadobu, ktoru ste prave
vybrali z umyvacky riadu
alebo chladnicky. Pred
pouzitim ju nechajte
priizbovej teplote

aspon 5 minut, aby sa
prisposobila teplote
okolia.



Deklarovana hodnota
emisie hluku je 86 dB(A),
Co predstavuje hladinu
A akustického vykonu
vzhladom na referencny
akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia
(EMF)

Toto zariadenie znacky Philips
vyhovuje vsetkym prislusnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam (EMF). Ak
budete zariadenie pouzivat spravne a
v sulade s pokynmi v tomto navode na
pouzitie, bude jeho pouzitie bezpecné
podla vsetkych v suc¢asnosti znamych
vedeckych poznatkov.

Recyklacia

Tento symbol znamena, ze tento
vyrobok sa nesmie likvidovat ﬁ
s beznym komunalnym odpadom s
(smernica 2012/19/EU).

Postupuijte podla predpisov platnych

vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov.
Spravna likvidacia pomaha zabranit
negativhym dopadom na Zivotné
prostredie a ludské zdravie.

Zabudovany
bezpecnostny zamok

Tato funkcia zabezpecuije, ze
zariadenie je mozné zapnut len v
pripade, ak je nadoba mixéra spravne
nasadena na pohonnu jednotku. Pri
spravnom nasadeni nadoby mixéra,
mlynceka alebo nadoby na sekanie
sa zabudovany bezpecnostny zamok
odisti.

Ochrana prehriatia

Zariadenie je vybavene ochranou proti
prehriatiu. Ak sa zariadenie prehreje,
automaticky sa vypne (to sa mdze stat
pocas naro¢ného spracovania surovin
alebo ak sa zariadenie nepouziva

v sulade s pokynmi v navode). Ak sa
vyskytne takyto probléem, vypnite
zariadenie, odpojte ho od siete a
nechajte ho vychladnut naizbovu
teplotu. Potom skontroluijte, ¢i mnozstvo
spracuvanych surovin nepresahuije
mnozstvo uvedené v navode na
pouzivanie alebo & niec¢o neblokuje
nastavec s cepelami. Potom zariadenie
znova pripojte k elektrickej zasuvke a
zapnite ho.
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2 Prehlad (obr. 1)

Hlavna jednotka

(1) Pohonna jednotka s ovladacim
gombikom

(2) Nastavenie impulzu
(3) Nastavenia rychlosti
(#) Ovladaci gombik

Sklenena nadoba mixéra
(len modely HR3555/
HR3556)

(5) Odmerna nadoba
(6) Otvor vo veku

(7) Veko nadoby mixéra
Ukazovatel Grovne
(9) Nadoba mixéra
Tesniaci kruzok

(11 Nastavec s ¢epelami

Plastova nadoba mixéra
(model HR3553)

(12) Nastavec s ¢epelami
Tesniaci kruzok
Nadoba mixéra
Ukazovatel urovne
Veko nadoby mixéra
Otvor vo veku

@EE®®

Malé veko
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Pohar (len model
HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

Veko pohara
Tesniaci kruzok veka
Pohar

Ukazovatel urovne

Tesniaci kruzok nastavca

s Cepelami

Nastavec s ¢epelami pre pohar
Objimka

w 0® ®R®

Pred prvym
pouzitim

Pred prvym pouzitim zariadenia
dokladne odistite vsetky diely, ktoré

pridu do styku s potravinami (pozrite si
kapitolu ,Cistenie®).

E Poznamka

* Neprekracujte maximalne mnozstva a ¢asy
spracovania, ktoré su uvedené na obr. 3.

+ Ak spracovavate vacsie mnozstvo surovin,
zariadenie smie bez prerusenia pracovat
maximalne 60 sekund, potom ho pred
spracovanim dalsej davky nechajte vychladnut
na izbovu teplotu.

+ Nespracuvajte prilis husté zmesi ako napriklad
chlebové cesto alebo zemiakovu kasu.




4 Pouzivanie vasho
mixéra

Pouzivanie nadoby
mixéra (obr. 2)

Mixer je urceny na:

1 Mixovanie tekutin, napr. mlie¢nych
vyrobkov, omacok, ovocnych
dzusov, polievok, miesanych
napojov a shakeov.

2 Mixovanie jemnych surovin, napr.

palacinkoveé cesto alebo majonéza.

3 Pripravu pyré z varenych prisad,
napr. na pripravu detskej stravy.

Poznamka

+ Aby ste predisli rozliatiu, nadobu mixéra nikdy
nenaplnite nad ukazovatel maximalnej urovne
(1,5 litra).

£

+ Ak chcete velmi rychlo spracovat prisady,
niekolkokrat otocte ovladaci reguldtor na
nastavenie impulzu (PULSE).

Nastavenie impulz smiete naraz pouzit len na
par sekund.

Najlepsie vysledky pri sekani napr. petrzlenu,
cesnaku, cibule a pod. dosiahnete, ak
pouzijete prislusenstvo na sekanie (dostupné
iba pre model HR3556).

Najlepsie vysledky pri suchom alebo

mokrom mleti, napr. pri mleti kavy alebo ¢ili,
dosiahnete, ak pouzijete prislusenstvo na
mletie (dostupné iba pre model HR3556).

Pouzivanie pohara
(obr. 3)

Urobte si kokteily alebo napoje priamo
v pohari. Odstrante nastavec s ¢epelami
a nasadte veko pohara. Pohar mozete
potom vybrat a napit sa priamo z neho.

Poznamka

« Aby ste predisli rozliatiu, pohar nikdy
nenaplnite nad ukazovatel maximalnej urovne.

* Aby ste predisli rozliatiu pohara, nikdy don
nenalievajte limonady.

5 Cistenie
Jednoduché cistenie nadoby mixéra:

postupuite podla krokov 1, 2, 3a 4 na
obr. 5.

Poznamka

Nezabudnite niekolkokrat otocit ovladacim
gombikom na nastavenie impulzu (PULSE).
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6 Recept

Zlozenie Mnozstvo Rychlost Cas

Voda 400 ml

Varené zemiaky 700 g MAX 40 sekund
Varena mrkva 200 g

Poznamka

+ Po spracovani kazdej davky nechajte zariadenie vzdy vychladnut na izbovu teplotu.

7 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie alebo mate problém, navstivte webovu stranku spolocnosti
Philips — www.philips.com alebo sa obratte na Stredisko starostlivosti o zakaznikov

spolocnosti Philips vo svojej krajine (telefonne cislo strediska najdete v prilozenom

celosvetovo platnom zaruc¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachadza,

obratte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.
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1T Pomembno

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli
pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek
registrirajte na www.philips.si/
myphilips.

Pred uporabo aparata natan¢no
preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost
Motorne enote nikoli
ne potapljajte v vodo ali
katerokoli drugo tekocino

ter je ne spirajte pod pipo.

Motorno enoto ocistite z
vlazno krpo.

Opozorilo
Preden prikljucite aparat
na elektricno omrezje,
preverite, ali napetost,
navedena na aparatu,
ustreza napetosti
lokalnega elektricnega
omrezja.
Poskodovani omrezni
kabel sme zamenijati le
podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno
osebije.
Aparata ne uporabljajte,
Ce je poskodovan vtikac,
kabel ali katera druga
komponenta.

Posode mesalnika ne
uporabljajte za vklop ali
izklop aparata.

Aparata ne pustite
delovati brez nadzora.
Aparatane smejo
uporabljati otroci. Aparat
in kabel hranite izven
dosega otrok.

Aparate lahko uporabljajo
osebe z zmanjsanimi
fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami
in znanjem, e so prejele
navodila glede varne
uporabe aparata ali jih
pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih
0pozori na morebitne
nevarnosti.

Otroci se z aparatom ne
smejo igrati.

Ne dotikajte se rezil,
predvsem, ko je aparat
prikljucen na elektricno
omrezje. Rezila so zelo
ostra.

Bodite previdni, ko v
multipraktik ali mesalnik
nalijete vroco tekocino,
ker ob nenadnem izpustu
pare lahko brizgne iz
aparata.

Slovenscina
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Aparat je namenjen samo
uporabi v gospodinjstvu.

Pozor

Ce aparata ne uporabljate
oziroma preden ga
sestavite, razstavite,
ocistite ali se priblizate
delom, ki se med
uporabo premikajo, ga
izklopite in izkljucite iz
napajanja.

Ne uporabljajte
nastavkov ali delov drugih
proizvajalcev, ki jih Philips
izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi
garandcijo.

Ne prekoracite najvecje
kolicine sestavin,
oznacene na posodi
mesalnika.

Ne prekoracite najvedjih
koli¢in in casov obdelay,
navedenih v tabelah.
Aparat lahko vklopite
samo, Ce je posoda
mesalnika pravilno
namescena na motorno
enoto.

Da bi preprecili nevarnost
zaradi napacno
ponastavljene termicne
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varovalke, aparata ne
priklapljajte na zunanjo
preklopno napravo, kot je
casovnik, ali na tokokrog,
ki ga pripomocek redno
vklaplja in izklaplja.

Mesalnik
Opozorilo

Med delovanjem aparata
v posodo mesalnika ne
segajte s prsti ali s katerim
drugim predmetom.
Preden namestite posodo
mesalnika na motorno
enoto, se prepricajte, da
je rezilna enota varno
pritriena na posodo.

Ko drzite ali cistite rezilno
enoto mesalnika, se ne
dotikajte njenih robov.

Ti so zelo ostri, zato se
lahko hitro urezete.

Ce se rezilna enota
zatakne, aparat izkljucite
iz elektricnega omrezja

in Sele nato odstranite
hrano, ki blokira rezila.

Pozor

Pred uporabo preberite
navodila za ¢iscenje v
uporabniskem prirocniku.



Posode mesalnika ne
polnite s sestavinami,
katerih temperatura
presega 60 °C.

Da preprecite polivanje,
posode mesalnika ne
napolnite z vec kot

1,5 litra tekocine, zlasti
¢e mesalnik deluje

Ko obdelujete vroce
tekocine ali sestavine, ki
se rade penijo, v posodo
mesalnika ne nalijte vec
kot 1,25 litra tekocine.

Ce se hrana prime

stene mesalnika, aparat
izklopite in izkljucite z
napajanja. Nato z lopatico
odstranite hrano s stene.
Pred vklopom aparata
preverite, ali je pokrov
pravilno zaprt/namescen
na posodi in ali je vanj
pravilno vstavljena
merilna posodica.
Aparata ne pustite
delovati neprekinjeno vec
kot 2 minuti.

Po posamezni obdelavi
pocakajte, da se

aparat ohladi na sobno
temperaturo.

Steklene posode ne
uporabite takoj za tem, ko
ste jo vzeli iz pomivalnega
stroja ali hladilnika.

Pred uporabo jo vsaj

5 minut pustite na sobni
temperaturi.

Raven hrupa:

Lc = 86 dB (A)

Elektromagnetna polja
(EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza

vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem (EMF). Ce z
aparatom ravnate pravilno in v skladu
z navodili v tem priro¢niku, je njegova
uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Recikliranje

smete odlagati skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/
EV).

UpoStevajte drzavne predpise za loceno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem
pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Ta simbol pomeni, da izdelka ne E
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Vgrajena varnostna
kljucavnica

Ta funkcija zagotavlja, da lahko aparat
vklopite samo, ¢e ste posodo mesalnika
pravilno namestili na motorno enoto.
Ce je megalnik, posoda mlin¢ka ali
posoda sekljalnika pravilno namescena,
je vgrajena varnostna kljuc¢avnica
odklenjena.

Zascita pred
pregrevanjem

Aparat ima zascito pred pregrevanjem.
Ce se aparat pregreje, se samodejno
izklopi (kar se lahko zgodi med
obdelavo vecje koli¢ine ali ¢e aparata
ne uporabljate v skladu z navodili

v tem priro¢niku). Ce se to zgodi,
aparat najprej izklopite in izkljucite

ter pocakajte, da se ohladi na sobno
temperaturo. Nato preverite, ali koli¢ina
sestavin, ki jih obdelujete, presega
koli¢ino, ki je navedena v uporabniskem
priro¢niku, ali da ni prislo do blokiranja
rezilne enote. Nato omrezni vtikac
prikljucite na napajalno vti¢nico in
znova vklopite aparat.

2 Pregled (sl. 1)

Glavna enota

@ Motorna enota z regulatorjem
(2) Pulzna nastavitev
(3 Nastavitve hitrosti

Regulator

Steklena posoda
mesalnika (HR3555/
HR3556)

Merilna posodica
Odprtina v pokrovu
Pokrov posode mesalnika
Oznake nivoja

Posoda mesalnika

SIOIOIOIOIO,

Tesnilni obrocek
(1) Rezilna enota

Plasti¢na posoda
mesalnika (HR3553)

(12) Rezilna enota

Tesnilni obrocek

Posoda mesalnika
Oznake nivoja

Pokrov posode mesalnika
Odprtina v pokrovu

@EER®®

Mali pokrov

Loncek (HR3551/
HR3553/HR3554/
HR3556)

Pokrov lon¢ka

Tesnilni obrocek pokrova
@) Loncek

@) Oznaka nivoja

@3 Tesnilni obro¢ rezilne enote
Rezilna enota lon¢ka

25 Obrocek



3 Pred prvo
uporabo

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse
dele aparata, ki bodo prisli v stik s hrano
(oglejte si poglavije "Ciseenje").

E Note

+ Ne prekoracite maksimalnih koli¢in in casov
obdelave, navedenih na sliki 3.
Pri obdelavi vecjih koli¢in naj aparat
neprekinjeno ne deluje vec kot 60 sekund.
Pred naslednjo uporabo pocakajte, da se
ohladi na sobno temperaturo.
Ne poskusajte pripravljati zelo gostih receptov,
kot sta testo za kruh in pire krompir.

4 Uporaba
mesSalnika

Uporaba posode
mesalnika (slika 2)

Mesalnik je namenjen za:

1 Mesanje tekocin, npr. mle¢nih
izdelkov, omak, sadnih sokov,
mesanih in osvezilnih napitkov.

2 Mesanje mehkih sestavin, npr.
osnove za palacinke ali majoneze.

3 Pasiranje kuhanih sestavin, npr. za
otrosko hrano.

Note

Da preprecite razlivanje, posode mesalnika
ne napolnite prek oznake za najvecjo koli¢ino
(1,5 litra).

E Nasvet

- Ce sestavine Zelite obdelati zelo hitro,
regulator enkrat ali veckrat obrnite na pulzno
nastavitev (PULSE).

Pulzne nastavitve ne uporabljajte dlje kot
nekaj sekund.

+ Zanajboljse rezultate pri sekljanju, npr.
petersilja, ¢esna in ¢ebule, uporabite nastavek
za sekljanje (na voljo samo pri modelu
HR3556).

+ Zanajboljse rezultate pri suhem in mokrem
mletju, npr. mletju kavnih zrn in ¢ilija v prah,
uporabite mlin¢ek (na voljo samo pri modelu
HR3556).

Uporaba loncka (slika 3)

Sadne ali mle¢ne napitke pripravljajte
neposredno z lonckom. Odstranite
rezilno enoto in namestite pokrov
loncka. Nato lahko loncek odnesete s
sabo in pijete neposredno iz njega.

Note

Da preprecite razlivanje, loncka ne napolnite
prek oznake za najvecjo koli¢ino.

Da preprecite razlivanje, v lonc¢ek ne vlivajte
gaziranih pijac.

5 C(Ciscenje
Enostavno ¢iscenje posode mesalnika:
sledite korakom 1, 2, 3, 4 na sliki 5.

Note

Regulator nekajkrat obrnite na pulzno
nastavitev (PULSE).
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6 Recept

Sestavine Kolicina Hitrost Cas
Voda 400 ml

Kuhan krompir 700 g MAX 40s
Kuhano korenje 200 g

Note

+ Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

7 Garancija in servis

Ce potrebujete servis ali informacije ali imate tezavo, obié¢ite Philipsovo spletno
mesto na naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko stevilko najdete v mednarodnem garancijskem
listu). Ce v vasi drzavi takénega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega

prodajalca.
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1 Vazno

Cestitamo na kupovini i dobrodosli

u Philips! Da biste najbolje iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte

ovaj korisnicki priru¢nik i sacuvaijte ga za

buduce potrebe.

Opasnost
Ne uranjajte jedinicu
motora u vodu ili neku
drugu tecnost, ne ispirajte
je pod slavinom. Za
cis¢enje jedinice motora
koristite samo vlaznu
Krpu.

Upozorenje
Pre ukljucivanja aparata
proverite da li napon
naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne
mreze.
Ako je glavni kabl
ostecen, on uvek mora
biti zamenjen od strane
kompanije Philips,
ovlascenog Philips
servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako
bi se izbegao rizik.
Aparat ne upotrebljavajte
ako su utikac, kabl ili drugi
delovi osteceni.

Nemoijte koristiti posudu
blendera da biste
ukljucivali i iskljucivali
aparat.

Aparat nikada ne
ostavljajte da radi bez
nadzora.

Deca ne smeju da koriste
aparat. Aparat i njegov
kabl drzite van domasaja
dece.

Aparate mogu da
koriste osobe sa
smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva

i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva
za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju
moguce opasnosti.
Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom.
Nemojte da dodirujete
seciva, narocito kada

je aparat prikljuc¢en na
elektricnu mrezu. Seciva
Su veoma ostra.

Budite pazljivi ako
multipraktik ili blender
sadrzi vrucu tecnost
zato sto moze da dode

Srpski
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do njenog izbacivanja iz
aparata usled iznenadnog
ispustanja pare.

Ovaj aparat je namenjen
iskljucivo za upotrebu u
domacinstvu.

Opomena

- Iskljucite aparat i uvek
ga iskljucite iz elektricne
mreze ako ga ostavljate
bez nadzora i pre
sklapanja, rasklapanja,
rukovanja delovima

koji se pomeraju tokom
upotrebe ili ¢iscenja.
Nikada nemoijte da
koristite dodatke

niti delove drugih
proizvodaca koje
kompanija Philips nije
izricito preporucila. U
slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova,
garancija prestaje da vazi.
Nemoijte prekoraciti
oznaku za maksimalnu
koli¢inu na posudi
blendera.

Nemoijte prekoraciti
maksimalne kolicine i
vremena pripremanja
koji su navedeni u
odgovarajucoj tabeli.
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Aparat moze da se

ukljuci samo ako je
posuda blendera pravilno
postavljena na jedinicu
motora.

Da biste izbegli opasnu
situaciju do koje moze

da dode zbog slucajnog
resetovanja zastite od
pregrevanija, ovaj aparat
ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja
za prekidanje strujnog
kola, kao sto je prekidac
sa tajmerskom kontrolom,
niti na strujno kolo koje se
programirano ukljucuje i
iskljucuje.

Blender
Upozorenje

U posudu blendera
nikada ne stavljajte prste
ili predmete dok je aparat
u upotrebi.

Pre montiranja posude na
jedinicu motora proverite
da li je secivo dobro
pricvrsceno na posudu
blendera.



Nemoijte da dodirujete
ostre ivice seciva
blendera kada ga cistite
ili njime rukujete. One
suU veoma ostre i mozete
lako da posecete prste na
njima.
Ako se jedinica sa
secivima zaglavi, iskljucite
aparat iz elektricne mreze
pre uklanjanja sastojaka
koji blokiraju seciva.

Opomena

- Pre upotrebe procitajte
proceduru ciscenja u
korisnickom prirucniku.
Posudu nikada nemoijte
da punite sastojcima koiji
su topliji od 60°C.
Da biste sprecili
prosipanje, u posudu
blendera stavite
maksimalno 1,5 | te¢nosti,
narocito ako koristite
veliku brzinu. Kada radite
sa vrelim te¢nostimaili
sastojcima koji mogu
da stvore penu, u
posudu blendera stavite
maksimalno 1,25 L.
Ako se hrana zalepi za
zid posude blendera,
iskljucite aparat i izvucite
kabl iz struje. Zatim

lopaticom uklonite hranu
sa zidova posude.

Pre nego ukljucite aparat
uvek proverite da li

je poklopac ispravno
zatvoren/postavljen, a
solja za merenje ispravno
ubacena u poklopac.
Nemoijte ostavljati aparat
da radi duze od 2 minuta
bez pauze.

Uvek ostavite aparat

da se ohladi na sobnu
temperaturu nakon svake
koli¢ine koju obradite.
Nemojte da koristite
stakleni bokal
neposredno nakon sto
ga izvadite iz masine za
sudove ili frizidera. Pre
upotrebe ga ostavite

da stoji na sobnoj
temperaturi bar 5 minuta.
Jacina buke:

Lc = 86 dB (A)

Elektromagnetna polja
(EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim
primenjivim standardima i propisima u
vezi sa izlaganjem elektromagnetnim
poljima. Ako se aparatom rukuje

na odgovarajuci nacin i u skladu sa
uputstvima iz ovog priru¢nika, on je
bezbedan za upotrebu prema trenutno
dostupnim nau¢nim dokazima.
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Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj
proizvod ne sme da se odlaze ﬁ
sa obi¢nim ku¢nim otpadom —
(2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno
prikuplianje otpadnih elektri¢nih

i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganije doprinosi sprec¢avanju
negativnih posledica po zivotnu sredinu
i zdravlje ljudi.

Ugradena bezbednosna
brava

Ova funkcija obezbeduje da mozete da
ukljucite aparat jedino ako ste ispravno
postavili posudu blendera na jedinicu
motora. Ako je posuda blendera, mlin ili
posuda seckalice ispravno postavljena,
ugradena bezbednosna brava c¢e se
otkljucati.

Zastita od pregrevanija

Ovaj aparat ima zastitu od pregrevanija.
Ako se aparat pregreje, automatski ¢ce se
iskljuciti (do ¢ega moze da dode tokom
zahtevnih poslova ili u slucaju da se
aparat ne koristi u skladu sa uputstvima
iz korisni¢kog priru¢nika). Ako do toga
dode, prvo iskljucite aparat i izvucite
kabl iz struje i ostavite ga da se ohladi
na sobnu temperaturu. Zatim proverite
da koli¢ina sastojaka koje obradujete ne
prekoracuje koli¢inu koja je navedena

u korisni¢kom priru¢niku i da nesto

ne blokira jedinicu sa secivima. Zatim
vratite utikac¢ u zidnu uti¢nicu i ponovo
ukljucite aparat.
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2 Pregled (sl. 1)

Glavna jedinica

(1) Jedinica motora sa regulatorom
(2) Opcija pulsiranja

(3) Postavke brzine

(4 Regulator

Staklena posuda
blendera (HR3555/
HR3556)

Solja za merenje

Otvor na poklopcu
Poklopac posude blendera
Oznaka nivoa

Posuda blendera

Zaptivni prsten

SIGIOIOIOIOIC,

Jedinica sa sedivima

Plasti¢na posuda
blendera (HR3553)

Jedinica sa secivima
Zaptivni prsten

Posuda blendera

Oznaka nivoa

Poklopac posude blendera
Otvor na poklopcu

QISIGIGISIGIS

Mali poklopac



Posuda za miksovanje
(HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

Poklopac posude za miksovanje
Zaptivni prsten na poklopcu
Posuda za miksovanje

Oznaka nivoa

Zaptivni prsten seciva

DEOPOR®E®

Jednica sa seclivima posude za
miksovanje

®

Prsten

3 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata temeljno
ocistite delove koji ¢e dolaziti u dodir
sa hranom (pogledajte poglavlje
,Ciscenie").

E Napomena

4 Upotreba
blendera

+ Nemoijte da prekoracujete maksimalne
koli¢ine i vremena obrade koji su navedeni
nasl 3
Nemoijte da koristiti aparat duze od 60
sekundi uzastopno kada obradujete vece
koli¢ine sastojaka i ostavite ga da se ohladi na
sobnu temperaturu pre sledece operacije.
Nemojte pokusavati da gnjecite krompir ili
obradujete veoma debele sastojke kao sto je
testo za hleb.

Upotreba posude
blendera (sl. 2)

Blender je namenjen za:

1 Pravljenje te¢nih namirnica, kao $to
su mlecni proizvodi, vocni sokovi,
supe, kokteli, Sejkovi.

2 Mucenje mekih sastojaka, kao $to
su testo za palacinke ili majonez.

3 Pravljenje pirea od kuvanih
sastojaka, na primer priprema hrane
za bebe.

Napomena

Nikada nemoijte da prepunite posudu
blendera iznad oznake maksimalnog nivoa (1,5
|) da biste izbegli prosipanje.

E Savet

+ Ako zelite veoma kratkotrajnu obradu
sastojaka, nekoliko puta okrenite regulator na
opciju pulsiranja (PULSE).

Opciju pulsiranja koristite maksimalno par
sekunda.

+ Zaseckanje (npr. persuna, belog luka, luka
itd.) koristite dodatak za seckanje kako biste
postigli najbolje rezultate (dostupno je samo
za model HR3556).

+ Zasuvo/vlazno mlevenje (npr. kafe, cilija
itd.) koristite dodatak za mlevenje kako biste
postigli najbolje rezultate (dostupno je samo
za model HR3556).
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Upotreba posude za miksovanje (sl. 3)

Pravite frapee i Sejkove direktno pomocu posude za miksovanje. Uklonite jedinicu
sa secivima i postavite poklopac posude za miksovanije. Zatim mozete da odvojite
posudu za miksovanije i da uzivate u napitku direktno iz nje.

Napomena

+ Nikada nemoijte da prepunite posudu za miksovanije iznad oznake maksimalnog nivoa da biste izbegli
prosipanje.
* Nikada nemoijte da punite posudu za miksovanje osvezavajucim napicima da biste izbegli prosipanje.

5 (iséenje
Jednostavno ciS¢enje posude blendera: pratite korake: 12 3 4 na sl. 5.

Napomena

+ Obavezno nekoliko puta okrenite regulator na opciju pulsiranja (PULSE).

6 Recept

Sastojci Koli¢ina Brzina Vreme
Voda 400 ml
Kuvani krompir 700 g MAX 40s
Kuvana Sargarepa 200 g

Napomena

+ Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake koli¢ine koju obradite.

7 Garancijai servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite
Web lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za
korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj telefona ¢ete pronaci na
medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisni¢ku
podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.
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1  Baxausa iHbopmaLis

Bitaemo Bac i3 mokynkoio Ta Aackaso
npocMo A0 KAyOy Philips! LLLo6 y noBHin mipi
CKOPUCTATHCA MIATPUMKOIO, AKY MPOMOHYE
KomnaHis Philips, 3apeecTpyiiTe cgii Brpi6 Ha
Be6-canTi www.philips.com/welcome.

I_IepeA BMKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO YBAXKHO
npoYMTanTe Lien NOCIOHNK KOpKCTyBaYa Ta
30epiraiTe Moro Aa MarbyTHBOT AOBIAKM.
He6esneuHo

+  Hikoan He 3aHyplonTe BAOK
ABUIYHa Yy BOAY YW IHLLIY PIAMHY
Ta HEe MUIATE MOro MiA KPaHOM.
AAA ynleHHs 6AOKa ABMIYHa
BMKOPMCTOBYMTE AMLLIE BOAOTY
FaHYIpKY.

[MonepearkeHHs

«  [lepea TUM sK Mia'eaAHyBaTH
MPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXXI,
nepeBipTe, UM 30iraeTbes
Hanpyra, BkasaHa Ha npucTpol,
3 Hamnpyrow y Mepexi.

+ AKLO WHYP >KMBAEHHS
MOLUKOAXKEHWM, AAST YHUKHEHHS
Hebe3neKkn Moro HeobxiaHO
3aMIHWUTK, 3BEPHYBLLMCh
A0 komnaHii Philips,
YMOBHOBaYKEHOIO CEPBICHOMO
LeHTpy abo ¢daxisLiB i3
HAAEXHOIO KBaAIPIKaLLEO.

- He BukopucTosymnTe
MPUCTPIN, SKWO LUTEKEP, LUHYP
YMBAEHHS 200 IHLWI YacTUHM
MOLUKOAXKEHO.

HikoAn He HamaramTecs
YBIMKHY T 200 BUMKHYTU
MPUCTPIN, 3HIMatouM abo
BCTAHOBAIOIOUM TAEK BAEHAEPa.
HikoAn He 3aanwanTe
NPUCTPIM NpauioBaTh b6e3
HarAsiAY.

LIMM NprcTpOEM He MOXKHa
KOPUCTYBATUCS AITAM.
TpumanTe npucTpint i LWHYp
MOAAAI BIA AlTEN.
[TPUCTPOAMM MOXYTb
KOpMCTyBaTUCA OCOOM I3
NOCAABAEHNMI PI3UUHMMM
BIAUYTTAMM abO pO3YMOBMMM
3AI6HOCTAMM, UM Be3
HAAEXHOrO AOCBIAY Ta 3HaHb,
32 YMOBM, LLIO KOPUCTYBaHHS
BIADYBAETHLCA MiA HAMAAAOM,

iM ByA0 MpoBeAeHO

IHCTPYKTaX LLOAO 6e3neuHoro
KOPWUCTYBaHHSA MPUCTPOEM

Ta ix ByAO MOBIAOMAEHO MPO
MOXAMBI PU3MKM.

He Ao3BoAANTE AITAM
6aBUTMCA NPUCTPOEM.

He TopkanTecsa Hoxis,
OCOBAMBO KOAWM MPUCTPIN

MiA €EAHAHO A0 Mepexi. Hoxi
Ay>Ke roCTpi.
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ByabTe obepexHi, KoA
HaAMBaETeE rapsdy piamHy

B KYXOHHMIM KOMbanH abo
BAEHAEP, OCKIABKI BHACAIAOK
PanTOBOro BUMAPOBYBaHHS
BOHa MOX€ BUXOAMTU 3
NPUCTPOIO.

Ller npucTpin npmsHayeHo
AViLIE AASt NODYTOBOrO
BMKOPWCTaHHS.

VBara!

BuMmkarTe npucTpin Ta
3aBXAM BIA EAHYMTE MOTO BiA
MepeXxi, AKLLO 3aAnLLaETe be3
HarAsIAY Ta Mepea, TUM, SK
YNCTUTK, 30MpaTU, PO3OMpaTK
MPUCTPIN Ta HADAMXKATUCA AO
YACTWH, AIKI PyXaloTbCa Mia Yac
BMKOPMCTaHHS.

He BuKopucToBymTe
MPUAAAAS UM AETAAT IHLLIMX
BMPOOHMKIB, 32 BUHSITKOM THX,
AKI PEKOMEHAYE KOMMaHis
Philips. BukopucTanHs Takoro
MPUAAAAS YN AETanen
MpU3BEAE AO BTPATW rapaHTil.
He HanosHionTe raek

bAeHAEpPa BULLIE MAKCUMAABHOT

MO3HAYKM.
He nepesumymte
MaKCMMaAbHY KIABKICTb
MPOAYKTIB Ta TPMBAAICTb
nepepobKu, BKasaHi y
BIAMOBIAHIM TabAML.
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[pUCTPIVt MOXKHa BMMKATU
AVILLIE TOA], KOAM TAEK
bAeHAEpa BCTaHOBAEHO Ha
OAOK ABMIYHa HAAEXKHNM
YMHOM.

AAa 3anobiraHHA Hebe3neli
BHACAIAOK HEHABMMCHOIO
nepesarnycKy TepMOBMMMKaYa,
HIKOAW HE MiaA EAHYMTE Lien
NPUCTPIN Yepe3 30BHILLHIN
NepeMuKaloynii NPUCTPIN,
HaMPUYKAQA, Tanmep, Um

AO KOHTYPY, KM 4acTo
BUMMKAETbCSH KOMYHaABHMMM
CAY>KOamMm.

BAeHaep

MNonepearkeHHs

HikoAM He BcTaBAsiniTe v raeK
bAeHAepa MaAbLi Ta iHLL
MPEAMETH, KOAV MPUCTPIN
MpaLioE.

[lepea TWM, AK BCTaHOBAIOBATM
rAEK Ha ODAOK ABMIyHa,
NEpPEBIPTE, UM PiXKYUMi

OAOK BAEHAEPA HAAINMHO
3aiKCoBaHo.

He TopkanTeca Ae3 pixyuoro
HAOKa BAeHAEpPa MiA, Yac Moro
BMKOPWMCTaHHs abo MUTTA.
BoHu Ay»xe rocTpi 1 MOXyTb
AETKO MOpI3aTH MaAbLL.



« AKWwo pixkyumin bAoK
3abMBaAETHLCH, BIA EAHANTE
MPUCTPIN BiA MEPEXi Ta
BMAAAITb MPOAYKTU, SKI
NPUAMIAU AO HOXKIB.

YBara!

- [lepea B1KOPUCTaHHAM
NPUCTPOIO MPpOYMTaNTE MPO
NPOLIEAYPY OUMLLEHHS B
"[MocibHVKy KopucTyBaya",

« YV )KOAHOMY pa3i He
HanoBHIONTE rAeK bAeHAepa
NPOAYKTaMK, TemrepaTypa
Akmnx nepesuye 60 °C.

«  AA4 3anobiraHHs
NepeAVBaHHIO He HaAMBanTe
y TAeK BAeHAEpa DiAbLLE HIXX
1,5 A pianHK, 0COBAMBO B
pasi BUKOPUCTaHHA PEXUMY
BMCOKOI LWBMAKOCTI. He
3aroBHIONTE rAeK baeHAepa
BiAbLLe HiXK Ha 1,25 A B pa3i
0OpOOKM rapsyoi pianHM abo
MPOAYKTIB, LLIO YTBOPIOIOTb
MiHY.

+  AKWo bKa NpuAMnae A0 raexka
OAEHAEPA, BUMKHITL MPUCTPIM
BIA'€AHANTE MOrO BiA PO3ETKM.
[TOTIM AOMATKOIO BUAAAITH
MPOAYKTM 3i CTIHOK.

«  [lepea TUM, AK YBIMKHYTM

MPUCTPIN, 3aBXKAN NepeBipsnTe,

UM FAEK HaKpUTUIM KPULLIKOIO
HaA@KHMM YMHOM | UK MipHa
YalliKa NPaBMAbHO BCTAHOBAEHA
Yy KpuLLi.

+  He 3aamwanTe npuctpin
YBIMKHEHWM AOBLUE, HXK Ha
2 XBUAVHM.

+  3aavwanTe NpucTpin
OXOAOHYTU AO KIMHATHOI
TeMnepaTypu MiCAS KOXHOI
0bpobAeHOT NopLyi.

+ He BuKopucTOBYIMTE CKASIHMI
FAEK OAPa3y MICAA BUMMaHHS
MOro 3 MOCYAOMUMHOI MaLLMHW
abo xoroamAbHUVKa. [ lepea,
BUKOPUCTAHHAM AamTe
oMy nobyTH 3a KIMHATHOI
TemnepaTypy NPOTAroM
LLIOHANMEHLLE 5 XBUANH.

-+ PiseHb wymy: Lc = 86 Ab (A)

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llert npuctpin Philips Bianosiaae ycim

UMHHMM CTaHAAPTaM Ta MPaBOBKM HOPMaM,

LLO CTOCYIOTbCA BMANBY €AEKTPOMArHITHMX
noais (EMIT). 3riaHO 3 oCTaHHIMK HayKOBMMM
AOCAIAKEHHAMMN MPUCTPIV € BE3NEYHUM Y
BMKOPWCTaHHI 32 YMOB MPaBMABHOT eKCrAyaTaLyii
BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAAHMX Y LIbOMY
NOCIOHMKY KOpMCTYBaYa.
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Mepepobka

Ller crmMBOA 03Hauae, WO Lient BUpi6
He MiAAATaE YTUAIZaLIT 3i 3BUYaNHUMM
nobytosmmu Biaxosamu (2012/19/EU).  mm

AOTPUMYITECH MPaBUA PO3AIAEHOTO 300pYy
EAEKTPUYHIX Ta EAEKTPOHHIX MPUCTPOIB Y
Bawilt kpaiHi. HarexkHa yTuAisaLis Aonomorke
3ano6irT HEeraTUBHOMY BMAVIBY Ha HaBKOAMLLHE
CepeAOBYILLE Ta 3A0POB'S AIOAEN.

Bb6yaoBaHa cuctema
3anobixHoro 6AOKyBaHHS

Lls dyHKLUis 3abe3nedye MOXAMBICTD
YBIMKHEHHS MPUCTPOIO AULLE 33 YMOBU
HAAEXHOTO BCTAHOBAEHHS MAeKa bAeHAepa

Ha BAOK ABWIYHa. AKLLO rAeK BAeHAEPa,
MAMHOK 200 ually NMoApiOHIOBaYa BCTaHOBAEHO
NpaBNALHO, BOYAOBaHY CMCTEMY 3arobiKHOro
BAOKYBaHHA OyAe BUMKHEHO.

3axMUCT BiA NeperpiBaHHA

Ller npucTpiit 06AaAHaHO 3aXMCTOM Bia,
neperpisaHHA. AKLO NPUCTPIl NeperpieTbes,
BiH BUMKHETBCS aBTOMATWYHO (LLLIO MOXKe
CNOCTepIraTucs Mia Yac 0bpobKM BEANKOT
KIABKOCTI MPOAYKTIB 200 SKLLO eKCnAyaTaLlis
NPUCTPOIO BiADYBaeTbCA 63 AOTPUMAHHS
IHCTPYKLLM, NOAGHWX Y LIbOMY MOCIOHYKY
KOpUCTYBaYa). AKLLO TaKe CTaHeTbCs, CrioYaTKy
BMMKHITb MPUCTPIi, Bia €AHATE 1OrO Bi,
MEpEXi Ta AAMTE NOMY OXOAOHYTU AO
KIMHaTHOT TemnepaTypw. [1oTim nepesipTe,

YN KIABKICTb MPOAYKTIB, AKi 0OPOBAAIOTHCS,

HE NepeBULLYE KiAbKICTb, BKa3aHy Y LibOMy
NOCIOHNKY KOPWCTYBaYa, i Ui He 3abAOKOBAHO
pixxyunin 6a0K. [MoTiM BCTaBTe LWTeNceAb Hasaa
Y PO3ETKY Ta 3HOB YBIMKHITb MPUCTPIN.
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2 Orasa (maa. 1)

FoAOBHUIM BAOK

@ BAok ABuryHa 3 peryasTopom
@ IMMyAbCHUMI1 pexum

@ PeryAtoBaHHS LWBUAKOCTI
@ PeryasTop

CKAAHUI TAeK BAaeHAEpa
(HR3555/HR3556)

MipHa yauika

OrTBip y KpuLLi
KpuLuka raeka 6aeHAepa
IHAMKaLis piBHS

['Aek 6aeHAEpa

YiAbHIOKOYE KiAbLe

SISIOIOIOIOIT,

Pi>kyunit 60k

[MAacTUKOBUI rAeK BAaeHAEpa
(HR3553)

Pi>kyumni 6aok
YiAbHIOKOYE KiAbLe
['Aek 6AeHAEpa
IHAMKaLis piBHA
Kpuiika raeka 6aeHAepa

OTBip y KpuLL

@OEEE®

Mana kpuiuka



Kyxoab (HR3551/HR3553/
HR3554/HR3556)

Kpuiuka Kyxas

©)

YuiAbHIOIO4E KiAbLLe KPULLKK
Kyxoab

IHAMKaLis piBHS

Pixkyunit 6AOK KyxAs

Kowmip

@)

@

@ VYuiAbHIOIOUE KiAbLLE PidKyqoro 6AoKa
®

3

[Mepea nepumm
BUKOPUCTAHHAM

[NepeA NEPLUMM BUKOPUCTaHHAM PETEABHO
NOUNCTITb HACTUHM, SIKi KOHTaKTYBaTUMYTb 3
Breto (aMB. po3AIA "HneHHnA").

E Mpumitka

* He nepesuiLyliTe MaKCManbHY KIAbKICTb MPOAYKTIB Ta
TPWBAAICTb NepepobKy, BKa3aHi Ha Maa. 3.

* OO6pobAsioUM BEAVKY KIABKICTb MPOAYKTIB, He
3aAMLLIaiTe NPUCTPIN NpaLioBaTh AOBLLE, HiXK 60 ceKyHA
33 0AMH pas. AAs 06pObKK HacTynHOT NOpLl AaiTe
OMY OXOAOHYTU AO KIMHATHOI TeMrepaTypu.

* He HamaraiiTecs 06pobAATI AyxKe ryCTi NPOAYKTH,
Harpu1KAaA, TICTO AAA XAiBa abO KapTonAsHeE niope.

4  BukopucTaHHs
6AeHAEpPa

BukopucTaHHs 6AeHAEpa
(manA.2)

BAeHAEP BUKOPUCTOBYETBHCS AR

1 3MiwyBaHHS PIAVH, HAMPUKAGA MOAOUHMX
MPOAYKTIB, COYCIB, PPYKTOBMX COKIB, CyniB,
3MilaHMX Harnois, KOKTENAIB.

2 3MilyBaHHA M'AKMX MPOAYKTIB, HAMPUKAAA,
PIAKOrO TiCTa AAA MAMHLIB aDO MalioHesy.

3 3MiLlLyBaHHA MPOAYKTIB AO OAHOPIAHOTO
CTaHy, HarnpWKAAA, AASI MPUFOTYBaHHS
ANTAYOTO XapuyBaHHS.

[MpumiTka

* AAs 3an06iraHHs PO3AMBAHHIO Y YKOAHOMY pasi He
HanoBHIONTe rAeK BAeHAEPa BILLE MaKCMMAABHOT
nosHauku (1,5 A).

E Mopaaa

* AAA WBMAKOTO 3MilllyBaHHS MPOAYKTIB KiAbKa pasis
MOBEPHITb PErYAATOP Y MOAOXKEHHS IMMYABCHOrO
pexkmy (PULSE).

* HikoAn He BYKOPUCTOBYIATE iMMyALCHIA PEXIM AOBLLE,
HiXX MPOTArOM KIABKOX CeKyHA 33 OAMH pa3.

*  AAA NoAPIBHEHHSA (HanpUKAaa, MOAPIGHEHHS
NEeTPYLIKM, YaCHUKY, LMOYAI TOLLO) AAA HaMKpaLLMX
pe3yAbTaTiB BUKOPUCTOBYMTE NOAPIOHIOBAY (AOCTYMHO
e y moaeai HR3556).

* A CyXOro/MOKporo nepeMeAioBaHHs (HanpukAaa,
MPUrOTYBaHHA MEACHOT KaBu, MOPOLLKY YMAI TOLLO)

AN HalKpaLLVX PE3YAbTaTIB BMKOPUCTOBYITE MAVMHOK
(aocTynHo Avwe y moaeni HR3556).

BukopucTaHHs Kyxasa (Maa. 3)

[oTyinTe cMy3i abo KoKTelAi be3nocepeAHbo
Y KyxAl. 3HIMITb piXXyunii GAOK | BCTaHOBITb
KPULLKY KyxAs. [TOTIM MOXHa 3HSTU KyXOAb i
noAaBaTh Hanin 6e3nocepeAHbO 3 HbOTO.

[MpumiTka

* AAs 3an06iraHHs PO3AMBAHHIO Y YKOAHOMY pasi He
HaMNOBHIONTE KyXOAb BULLE MaKCMMAAbHOT MO3HaYKM.

* HikoAn He HamoBHIONTE KyXOAb HE3aAKOrOABHUMM
HanosMM, OB piaMHA He BUAMBAAACA.
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5 YvuweHHs

/\erke UmLLEHHs rAeka bAeHAepa: BUKoHarTe Kpoku 1,2, 3,4 Ha MaA. 5.

Mpumitka

¢ KiAbka pasis NOBEPHITb PErYAATOP Y NOAOKEHHS iMMyAbcHOro peximy (PULSE).

6 PeuenT

IHrpeaieHTH KiabkicTb LLisnakicTb Yac
BOAA 400 mMA

BapeHa KapTomnas 700 r MAX 40 cek.
BapeHa MOPKBa 200 r

Mpumitka

* 3aauanTe NPUCTPIR OXOAOHYTU AO KIMHATHOI TeMnepaTypu NicAA KOXHOI 06pobAeHOi nopLlii.

7  TlapaHTis Ta 0bcAyroByBaHHs

AAS OTPUMaHHSA AOAGTKOBOT iHGOPMALLT UM OBCAYrOBYBaHHA Ta Y Pa3i BUHMKHEHHS MPODOAEM BiABIAaMTE
Beb-canT Philips www.philips.com abo 3BepHITbCA A0 LIEHTPY 06CAYroByBaHHsA KAieHTiB Philips vy Bawin
KpaiHi (HomMep TeAedOHy MOXHa 3HaMTW B rapaHTIMHOMY TaAoHi). AKWO y Bawiit kpaiHi Hemae LleHTpy
0OCAYrOBYBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITbCSH A0 MicLieBoro anaepa Philips.

KomnaHisn Philips BCTaHOBAIOE CTPOK CAY»KOM Ha A@HWI BKPIO — HE MEeHLLE 3 POKiB
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Baeraep E I{Eg

BreHaep
HR3556/00
220-240V~ 50-60Hz 700W

IMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamorxerHoro Colo3a:
OO0 "OUAMMC", Poccuinckas @eaepaums, 123022 .
Mockea, yA. Cepres Maxeesa, A.13, Tea. +7 495 961-1111

3roTosuTeAb:

"Ouannc KoHeblomep Aandcrana B.B.”, Tycceranenen 4, 9206
AA, ApaxTeH, HuaepaaHab

AAs BbITOBBIX HYXA,
CaenaHo B Kutae

Peceit xoHe KeaeHaik Oaak TEPPUTOPUACBIHA MMMOPTTaYLUbI:
"OUIAANMC" XKLLK, Pecern ®@eaepaumscel, 123022 Mackey Kanacsl,
Cepreit Makees kelueci, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111

OHAIpyLL:

“®uannc KoHcolomep Aandctana b.B.", Tyccenamenen 4, 9206 AA,
ApaxTeH, HuaepaaHabl

TYPMBICTBIK KKETTIAIKTEPre apHaAFaH

KbiTanaa »acaaraH







